CERVA 99010013

Type 2 - USER'S INFORMATION FOR KNEEPADS

EN 14404:2004+A1:2010 - LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech Republic

These kneepads have been subject to an EC Type-examination by the notified body n° 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD United Kingdom, according to the European standard EN 14404: 2004 + A1: 2010 for
knee protectors for work in the kneeling position. The declaration of conformity is available on
the www.cerva.com from 21.4.2019. The CE mark printed on these signifies the respect of the
essential requirements of Regulation (EU) 2016/425 regarding Personal Protective
Equipments.

However, always remember that no item of PPE can provide full protection and care
must always be taken while carrying out the risk-related activity.

CAUTION: HOW TO SELECT THE PERFORMANCE LEVELS OF PROTECTION
Level 0 Knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces and providing no
protection against penetratlon Level 1 Knee protectors suitable for use on flat or non-flat
floor surfaces and pi ion against p ion at a force of at least (100 + 5)
N. Level 2 Knee protectors sunab\e for use on flat or non-flat floor surfaces and providing
protection against penetration at a force of at least (250 + 10) N

PERFORMANCE: This product has been tested in accordance with BS EN 14404 :2004
+A1:2010 and have i the per Type 2 Level 1.

USAGE: These kneepads are designed to give limited protection of the wearer's knees when
working in the kneeling position. The worker must however be aware of the danger of chronic
damages to the knees and must regularly leave the kneeling position to slow down the effects.
To gain optimum protection other appropriate PPE should be worn e.g. Safety footwear,
Gloves, Safety glasses. They must be worn during the whole duration of exposure to any
potential hazard for the knees. If the kneepads become damaged, replace them immediately by
a new pair.

Keep your back straight as you go down on your knees without sitting on your heels. Stand up
and move about from time to time. Do not kneel for more than an hour without getting up and
moving. After kneeling for an hour, take a walk for at least 10 minutes. Seek medical advice if
your knees or calves swell after working in a kneeling position.

FITTING: To put on and take off products, always used the pads in KNOXFIELD trousers or
bibpants pockets. Only wear products of a suitable size. The "KNEE THIS SIDE" marking on
the knee protectors must face the knee. Products which are either too loose or too tight will
restrict movement and will not provide the optimum level of protection. Always test the
positioning of the pads within the pockets before commencing any work. The size of these
products is marked on the pad. This protector is available in one size fits all the sizing is based
on a waist size of 120 cm.

LIMITATIONS OF USE: These kneepads do not provide protection against water,
chemicals nor fire. If the protector show signs of severe wear such as broken shells or ripped
pads the kneepad should be replace. The kneepads have a service life of a minimum of 2
years although this may vary the products should be inspected prior to every use

CLEANING AND MAINTENANCE: To maintain your kneepads in optimum condition: Do not
wash. Clean by warm water with soap, do not use any solvent. Let them dry after cleaning.
Trousers should be washed separately without knee protectors in pockets. Follow this
instruction:
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Wash at 40°C on gentle wash suitable for synthetical materials, hang dry freely at room
temperature. Do not bleach. Do not tumble dry. Do not iron. Do not dry clean.

STORAGE AND TRANSPORT: When not in use, store the product in a well-ventilated area
away from extremes of temperature. Changes in environmental conditions such as
temperature may reduce the performance of the protector. Never place heavy items on
top of it. If possible, avoid excessive folding and preferably store it hanging vertically. If the
product is wet, allow it to dry fully before placing it into storage.

REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection,
and therefore should be immediately replaced. Never use the damaged product.

End of Life: Used products should be disposed of in accordance with the local / national
environmental regulations at an appropriate land fill site. Further information regarding these
regulations can be obtained from your local authorities.

Materials: kneepad - EVA foam, trousers orange, yellow or red fabric: 80 % polyester 20 %
cotton, dark colour: 65% polyester 35% cotton.

LAIDE

EN 14404

istifadaye yararlidir v (100 +5) N giiciindan az olmayan desilmaya garsi gorunmani tamin
edirler. 2-ci deracali dizlikler désamanin hamar ve nahamar sathi Gizerinds istifadeys yararlidir
ve (250 +5) N giicii az ol qar: tamin edirlar.
SBMBRBLILIYI: Mshsul BS EN 14404:2004+A1:: 2010 standartina uygun olaraq sinagdan
kegirilmigdir ve bu daracali naticalari vermisdir: 2-ci ndv, 1-ci deraca.

ISTIFAD® QAYDASI: Dizlikler diz Uste is zaman dizlerin mehdud derecade qorunmasi Ggin
nazarda tuluImU$dur Bununla bela isci dlz\erm xromk\ zede tahlukesm\ nazare almalidir v
manfi tasiri durus olaraq isa fasile
vermalidir. Optimal qorunma slde etmak ugun eloco do diger mivafiq ferdi gorunma
vasitalerinden istifade etmek lazimdir — masalen, qoruyucu ayaqqabi, slcakler, goruyucu
eynak. Dizler l¢lin potensial tahliike oldugu bitin middet arzinde dizliklerden istifade etmak
lazimdir. Dizlikler zadslendikde onlari derhal yeni cit ile avezlayin. Dizleriniz tiste durarken,
belinizi diiz saxlayin va ¢émbalarek oturmayin. Vaxtinda qalxin ve diizalin. Ayaga qalxmadan
va diizalmadan bir saatdan artiq dizleriniz tiste galmayin. Dizlariniz liste bir saat dayandigdan
sonra heg olmasa 10 daqige erzinde gazisin. Bger isladikdan sonra dizleriniz va ya baldirlariniz
sisirsa, onda hakima mdraciat edin.

TAXILMA QAYDASI: Dizlikleri salvarin ve ya KNOXFIELD kombinezonunun diz hissesine
yerlasdirin. Yalniz diz 6l¢liniize uygun dizliklardan istifade edin. Dizliyin «KNEE THIS SIDE»
(diz bu terafde olmalidir) yazisi olan tersfi dize istiqgamatlendirilmalidir. Cox genis va ya ¢ox six
dizlikler haraketi mehdudlasdirmagla, optimal gorunmani temin etmirler. Her ise baslamazdan
avval daim dizliklerin diz hissasindaki yerlasma vaziyyatini yoxlayin. Dizliklerin dl¢lisi onlarin
tizarinde gostarilmisdir. Universal olgull dizlikler da istehsal olunur. Onlarin olgtisti bel
cevrasini 120 sm. ahate etmak (i¢lin nazarde tutulmusdur.

ISTIFADSSIN® DAIR MBHDUDIYYSTLAR: Dizlikler suya, kimyavi ve oda qars!

THIS SIDE" musi byt orientovana smérem ke kolenu. P¥ili§ volné nebo pfili§ tésné vyrobky
omezuji pohyb a neposkytnou optimalni Urovef ochrany. Pfed zahajenim jakékoliv prace vzdy
zkontrolujte polohu chrani¢i v kapsach. Velikost téchto vyrobki je uvedena na chranici.
Chrénice jsou k dispozici v univerzaini velikosti. Velikost je zaloZzena na obvodu pasu 120 cm.
OMEZENI POUZITI: Chranice kolen neposkytuji ochranu proti vodé, chemikaliim ani ohni.
Pokud chrani¢ vykazuje znamky silného opotfebeni, napf. prasknuti nebo trhani, je tfeba jej
vyménit. Chranice kolen maji Zivotnost minimalné 2 roky, tato doba se v8ak muze lisit. Pfed
kazdym pouzitim proto vyrobky zkontrolujte.
CISTENI A UDRZBA: Optimalni stav chranicu kolen Ize udrzet nasledovné: Neperte. Cistéte
teplou vodou a mydlem, nepouZzivejte zadné rozpoustédio. Po &isténi nechte oschnout. Kalhoty
perte zvIast bez chranicu kolen v kapsach, dodrzujte nasledujici pokyny:
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Odév perte pii teploté 40°C za pouZiti Setrného postupu uréeného pro syntetické materialy,
suste volné zavésené pri pokojové teploté. Nebélte. Nesuste v susicce. Nezehlete. Necistéte
chemicky.
SKLADOVANI A PREPRAVA: Pokud vyrobek nepouzivate, skladujte jej na dobfe vétraném
misté chranéném pred extrémnimi teplotami. Zmény okolnich podminek, napf. teploty,
mohou sniZit vykon chrani¢e. Na vyrobek nikdy nepokladejte tézké predméty. Pokud je to
mozné, vyhnéte se nadmérnému ohybani a skladujte nejlépe svisle zavésené. Pokud je
vyrobek vihky, nechte jej pred uskladnénim zcela oschnout.
OPRAVA: Pokud je vyrobek poskozeny, NEBUDE poskytovat optiméalni Uroven ochrany a je
nutné jel ihned vyménit. Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek.
Konec Zivotnosti: Pouzité vyrobky je tfeba likvidovat v souladu s mistnimi / statnimi
ekolog\ckym\ predplsy na vhodné skladce. Vice informaci o téchto pfedpisech vyZzadejte od
mistnich UFa
Materialy: chramc kolen — EVA péna, kalhoty — oranZova, Zluta nebo ¢ervena tkanina: 80 %
polyester 20 % bavina, tmava barva: 65% polyester 35% bavina.

REPARATION: Hvis produktet er beskadiget, YDER det IKKE optimalt besky i
skal udskiftes gjeblikkeligt. Brug aldrig et beskadiget produkt.

Udleb af levetid: Brugte produkter skal bortskaffes i overensstemmelse med de
lokale/nationale @kologiske forskrifter pa en egnet losseplads. Flere oplysninger om disse
forskrifter fas hos de lokale myndigheder.

Materialer: knaebeskyttere — EVA-skum, bukser — orange, gult eller radt stof: 80 % polyester
20 % bomuld, merk farve: 65% polyester 35% bomuld.

au og

qorunmani temin etmirlar. 8ger dizliklarde desilma va ya ¢irilma kimi hadden artiq kdhnalme
alamatleri askarlandigda, onlari yenisi ile avezlemak lazimdir. Dizliklerin istifade mlddati en azi
2 ildir, lakin bu middat dayise biler. Buna gére de har istifadedsn énce onlari yoxlayin.
ToMiZLOM® V@ QULLUQ QAYDASI: Dizlikleri optimal veziyystde saxlamaq megsadile:
Onlan yumayin. Terkibinde he¢ bir halledici olmayan sabunlu isti su ilo temizlayin.
Temizledikden sonra onlan qurudun. Asagidaki gosterisler riayet etmakle salvar ve diz
hissasindaki dizlikleri ayriligda yuyun:
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Geyimi sintetik materiallar G¢lin nezerds tutulmus ehmalli yuma rejiminde 40°C temperaturda

yuyun, otaq temperaturunda qurudun. Agardiciyla yumayin. Quruducu masinda qurutmayin.

Utlilemayin. Kimyavi temizlemays meruz qoymayin.

DASINMA V3 SAXLANMA QAYDASI: Dizliklorden istifade etmadiyinizde, onu ekstremal

\empera\urdan mudafis olunan ve yax§\ hava\andm\an yerda saxlayin. Otraf soraitin
— masalen, P yini agag sala biler. Dizliklarin

us\una agir agyalar qgoymayin. Onlari mumkun qadar aymayin, asili vaziyystde saxlamaq daha

maslahatlidir. Dizlikler islanibsa, saxlanmaya goymazdan svval onlari tam qurudun.

TOMIR QAYDASI: Dizlikler zedslenerss, onlar optimal derscede gorunmani temin

ETMBYSCOKLOR va bu halda derhal yenisiylo avazlenmalidirler. Heg vaxt zadalenmis

dizliklerden istifade etmayin.

Istifade miiddatinin bitmasi: Istifade olunmus vasiteler yerli ve/ve ya doviet ekoloji

normalarina uygun olaraq mivafiq zibilxanada utilizasiya edilmalidir. Bu normalar haqgqinda

daha atrafli malumati yerli miassisalerden alde etmak olar.

Materiallar: dizlikler — EVA képikden, salvar — narinci, sari va ya qirmizi par¢adan: 80%

poliester, 20% pambig, tiind rengi: 65% poliester, 35% pambiq.

Typ 2 - GEBRAUCHSANWEISUNG: KNIESCHUTZ EN 14404:
2004 + A1: 2010 - LAIDE

CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik

Der Knieschutz wurde dem ES-Typtesten durch das angemeldete Subjekt Nr. 0321 SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD
United Kingdom unterzogen, und zwar entsprechend der europaischen Norm EN 14404: 2004
+ A1: 2010 Knieschutz fir Arbeiten in kniender Haltung. Die Konformitatserklarung ist nach
dem 21.4.2019 auf www.cerva.com verdffentlicht. Das CE-Zeichen, aufgedruckt auf dem
Knieschutz, stellt die Ubereinstimmung mit den Basisanforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 Uber personliche Schutzausriistungen dar.

Beachten Sie jedoch immer, dass keine persénliche Schutzausriistung einen vollen
Schutz bieten kann. Bei risikobehafteten Tatigkeiten ist immer eine erhohte
Aufmerksamkeit zu achten.

HINWEIS: WAHL DES SCHUTZNIVEAUS (LEISTUNGSSTUFE). Leistungsstufe 0: geeignet
fur die Verwendung an ebenen und unebenen Bodenfléchen, bietet keinen Schutz gegen
Durchstich. Leistungsstufe 1: geeignet fir die Verwendung an ebenen und unebenen
Bodenflachen, bietet einen Schutz gegen Durchstich mit einer Kraft von mindestens (100
+ 5) N. Leistungsstufe 2: geeignet fir die Verwendung an ebenen und unebenen
Bodenflachen, bietet einen Schutz gegen Durchstich mit einer Kraft von mindestens (250

+
LEISTUNG: Das Produkt
14404:2004+A1:2010 getestet
Leistungsstufe 1.

VER! DUNG: Der Knieschutz dient zu einem beschrénkten Schutz der Knie bei einer

Norm BS EN
Typ 2

wurde in  Ubereinstimmung mit  der
und hat das folgende Ergebnis erreicht:

Twn 2 - MWHCTPYKUMU 3A MU3NON3BAHE HA
NPOTEKTOPUTE 3A KOJIEHA EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Yexus

MpoTekTopuTe 3a KOneHa ca noanoxeHn Ha ES TecteaHe Ha TMna oT cbobueH cy6ekT Ne 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD United Kingdom, B cboTBeTcTBME C eBponeiicka Hopma EN 14404: 2004 + A1: 2010 3a
NpOTEKTOpM Ha KoneHa npu paGoTa Ha KoreHa. 3aserieHMeTo 3a CbOTBETCTBME Cred
21.4.2019 ce Hamupa Ha www.cerva.com. 3HakbT CE, LiamnoBaH Ha NpoTekTopuTe, 03Ha4aBa
CbOTBETCTBUE C OCHOBHWUTE U3NCKBaHUS Ha PernamenT (EU) 2016/425 3a nuuHUTe npeanasiu
cpencTea.

BuHar vmaiiTe npesBuz, Ye HUKAKBA NUYHM NPEANasHM cpeAcTBa He MoraT aa
NPeaoCTaBAT MbNHA OXpaHa W Npyu K Ha 7 BUHarn e

Tipi 2 - UDHEZIME PER PERDORIMIN E GJUNJEZAVE

MBROJTESE EN SIPAS 14404:2004+A1:2010 - LAIDE
CERVA GROUP as (sh. rimyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Ceke
Gjunjézat mbrojtése i jan nshtruar kontrollit t& KE té tipit té njoftuar nga subjekti Nr. 0321,
SATRA Technology Centre (Qendra e Teknologjisé SATRA), Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD United Kingdom (Mbretéria e Bashkuar), né pérputhje
me standardin evropian EN 14404: 2004 + A1: 2010 mbi gjunjézat mbrojtése pér
operacionet e punéve ulur né gjunjé. Deklarata e konformitetit &shté e publikuar né
www.cerva.com pas datés 21 prill 2019. Shenja CE e shtypur mbi gjunjézat mbrojtése do té
thoté qé produkti &shté né pérputhje me kérkesat thelbésore té Rregullores (EU) 2016/425 pér
pajISJS( persona\e té mbromes né puné.

duhet té se asnjé paiisie e mbrojtjes personale né
puné nuk ofron mbrome té ploté, dhe g]ate kryerjes sé operacloneve té rrezikshme té
punés éshté atyre itur.
KUJDES!: S| ZGJIDHEN NIVELET E MBHOJTJES Gjunjézat e nivelit 0 ane té pershtatshme
pér perdonm né sipérfaget e dyshemeve té sheshta ose té jo té sheshta por nuk ofrojné
asnjé mbrojtje kundér shpimit. Gjunjézat e nivelit 1 jané té pérshtatshme pér pérdorim né
sipérfaget e dyshemeve té sheshta ose té jo té sheshta dhe sigurojné njé mbrojtje ndaj
shpimit kundrejt njé force té paktén deri (100 + 5) N. Gjunjézat e nivelit 2 jané té&
pérshtatshme pér pérdorim né sipérfaget e dyshemeve té sheshta ose té jo t& sheshta dhe
sigurojné njé mbrojtje ndaj shpimit kundrejt njé force té paktén deri (250 + 10) N
PERFORMANCA: Produkti éshté i testuar né pérputhje me BS EN 14404: 2004 + A1: 2010,
dhe arriti rezultatin: tipi 2 niveli 1.
PERDORIMI: Gjunjézat mbrojtése shérbejé pér njé mbrojtie té kufizuar té gjunjéve té
pérdoruesit gjaté punés sé tij né pozicionin ulur né gjunjé. Megjithaté, punonjési duhet té jeté i
vetédijshém pér rrezikun e léndimit kronik té gjunjéve dhe duhet rregullisht (periodikisht) té
largohet nga pozicioni ulur né gjunjé pér té ngadalésuar efektet e démshme té tij. Né ményré
qé té arrihet njé mbrojtje optimale né puné, duhen pérdorur edhe pajisje té tjera mbrojtése
personale té pérshtatshme, p.sh. képucé sigurie, doreza, syze mbrojtése. Gjunjézat mbrojtése
duhet té mbahen gjaté gjithé kohés sé ekspozimit té personit ndaj cfarédolloj rreziku potencial
pér gjurin. Nése gjunjézat démtohen, zévendésojini ato menjéheré me njé palé té reja.
Gijaté uljes né gjunjé, mbani kurrizin drej\ dhe mos u ulni mbi thembra. Heré pas here ¢ohuni
dhe lévizni. Mos géndroni ulur né gjunjé mé gjaté se njé oré pa u ngritur dhe Iévizur. Pas njé
ore géndrimi ulur né gjunjé, Iévizni mé kémbé té paktén pér 10 minuta. Nése pas punés i keni
gjunjét ose pulpat e énitura, kontrollohuni tek mjeku.
VENDOSJA: Gjunjézat mbrojtése vendosini né xhepat mbi gjunjé té pantallonave ose té
kominosheve me rripa KNOXFIELD. Pérdorni vetém produktet me madhési té pérshtatshme.
Ana e gjunjézés me mbishkrimin "KNEE THIS SIDE" duhet té jeté e orientuar né drejtim té
gjurit. Produktet tepér té lirshme ose tepér t€ ngushta e kufizojné lévizien dhe nuk ofrojné
nivelin optimal t& mbrojties sé gjunjéve. Gjithmoné pérpara fillimit t& ¢do lloj pune kontrolloni
pozicionin e gjunjézave né xhepat pérkatés té pantallonave. Madhésia éshté e shénuar mbi
gjunjéz. Gjunjézat mbrojtése ofrohen né madhési universale. Madhésia bazohet né perimetrin
ebelit120cm.
KUFIZIMET E PERDORIMIT: Gjunjézat mbrojtése nuk ofrojné mbrojtje kundér ujit,
kimikateve apo ndaj zjarrit. Nése gjunjéza tregon shenja té rénda konsumimi, si p.sh.
plasaritie ose shqyerje, ajo duhet t& zévendésohet. Gjunjézat kané njé jetégjatési prejté
paktén 2 vitesh, por kjo kohé mund té ndryshojé. Prandaj produktet kontrollojini para ¢do
pérdorimi.
PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA: Gjendja optimale e gjunjézave mbrojtése mund t& ruhet si
mé posht os i lani. Pastrojini me ujé té ngrohté dhe sapun, mos pérdorni asnjé lloj tretési.
Pas pastrimit, 1érini t& thahen. Pantallonat duhet t& lahen vegmas pa gjunjézat mbrojtése né
xhepa. Ndigni udhézimet e méposhtme:
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Veshjet lajini né temperaturé 40 °C duke pérdorur njé proceduré té lehté pér materiale
sintetike, thajini té varura lirshém né temperaturén e dhomés. Mos i zbardhni. Mos i thani né
tharése automatike rrobash. Mos i hekurosni. Mos i pastroni kimikisht.

RUAJTJA DHE TRANSPORTIMI: Nése produkti nuk éshté né pérdorim, ruajeni né njé vend té
ajrosur miré e té mbrojtur nga temperaturat ekstreme Ndryshlml i kushteve te ambientit, sic
éshté p.sh. mund té és. Mbi produkt
mos vendosni asnjéheré objekte té rénda. Nése eshte e mundur shmangnl pérthyerjen e
tepruar té gjunjézave dhe ruajini mé sé miri té varura vertikalisht. Nése produkti éshté i
lagésht, pérpara se t& magazinohet véreni té thahet plotésisht.

RIPARIMI:Nése produkti éshté i démtuar, NUK ofron mé nivelin optimal t& mbrojtjes dhe duhet
té zévendésohet menjéheré. Asnjéheré mos pérdorni njé produkt t& démtuar.

Fundi i pérdorimit: Produktet e pérdorura duhet té likuidohen (hidhen) né njé deponi té&
pérshtatshme né pérputhje me rregulloret mjedisore lokale/kombétare. Pér mé shumé
informacion rreth kétyre rregulloreve, ju lutemi kontaktoni autoritetet tuaja lokale.

Materialet: gjunjézat mbrojtése - shkumé EVA, pantallonat - pélhuré ngjyré portokalli, t&
verdhé ose té kuge: 80% poliestér 20% pambuk, ngjyra e errét: 65% poliestér 35% pambuk

Aa ce paboTi C NOBULIEHO BHUMaHME.

BHUMAHME: KAK 1A CE U3BEPE NMPABUTHOTO HMBO HA OXPAHA. MpoTekTopu H1eo 0
Ca NOAXOASWM 3a WM3NON3BaHe Ha PaBHA WNM HEPABHA MOMOBW MOBBLPXHOCTU U He
NpeAoCTaBAT HUKaKBa OXpaHa cpelly npo6oxaaHe. MpoTekTopu HMBO 1 ca NoaxoasAwm 3a
M3M0N3BaHe Ha PaBHU WM HEPaBHW MNOAOBM MOBBPXHOCTM M MPEROCTABAT OXpaHa cpelwy
npo6oxaaHe cbe cuna noHe (100 + 5) N. MpoTekTopK HMBO 2 ca NOAXOASLLVW 3a U3Non3BaHe

knienden Haltung. Der Arbeiter muss jedoch immer dessen bewusst sein, dass es ein Risiko
einer chronischen Kniebeschadigung besteht und er muss regelmaBig die kniende Haltung
unterbrechen, damit die unglinstigen Wirkungen beschrankt werden kénnen. Um einen
optimalen Schutz erreichen zu kénnen, sind auch andere personliche Schutzausriistungen zu
verwenden, z.B. Arbeitsschutzschuhe, Handschuhe, Schutzbrille. Der Knieschutz muss
waéhrend der ganzen Dauer einer potentiellen Kniegefahr getragen werden. Im Falle einer
Knieschutz-Beschadigung tauschen Sie diese sofort fir ein neues Paar um.

Beim Niederknien halten Sie den Riicken gerade und sitzen Sie nicht auf den Fersen. Ab und
zu stehen Sie auf und bewegen Sie sich. Knien Sie nicht l&nger als eine Stunde ohne
Aufstehen und Bewegung. Nach einer Stunde in kniender Haltung laufen Sie mindestens 10
Minuten. Wenn Ihnen wahrend der Arbeit in kniender Position die Knie oder Unterschenkel
anschwellen, beraten Sie sich mit dem Arzt.

EINSATZ: Die Produkte sind in den Kniepolstertaschen der Hosen oder Latzhosen
KNOXFIELD zu verwenden. Verwenden Sie nur Produkte einer passenden GréBe. Die Seite
der Knietasche mit der Aufschrift "KNEE THIS SIDE” muss in Richtung zum Knie orientiert
werden. Zu freie oder zu enge Produkte beschrénken die Bewegung und bieten keinen
optimalen Schutz. Vor Beginn beliebiger Arbeit priifen Sie immer die Position des Knieschutzes
in den Knietaschen. Die GroBe dieser Produkte ist am Knieschutz angefiihrt. Der Knieschutz
istin universeller GroBe verfiigbar. Die GréBe basiert auf Taille-GroBe von 120 cm.

Ha paBHW MW HEPABHYM NOA0BM MOBLPXHOCTU 1 NPEAOCTABAT OXpaHa cpely
cbce cuna noxe (250 + 10) N.

E®EKTUBHOCT Wapenueto e TecTBaHo B CboTBETCTBME C
14404:2004+A1:2010 1 e NnocTUrHano cneAHus pesynTat: Tun 2 HUBO 1.
YNOTPEBA: MpoTtekTopnTe 3a KONEHa CyxaT 3a orpaHu4eHo npeanassaHe Ha KorneHata Ha
NUUETO, KOBTO M HOCM Mo Bpeme Ha paboTa Ha koneHe. PaBoTHMKbT obade Tpsabsa aa
0OCb3HaBa OMACHOCTTa OT XPOHUYHO YBPEX/AHE Ha KoneHaTa 1 Tpsbea penoBHO Aa NPoMeHst
no3nuMATa Ha cefleHe Ha KoneHa, 3a Aa 6baat 3abaseHn HebnaronpuATHUTE Bb3AeiicTBUA. 3a
na 6bae NocTUrHaTa Makcumarnka npoTekuysi, TpsiGea 4a Ce M3NON3asaT v APy NMOAXOAsM
NMYHM MPeAnasHn CpeacTsa, Hanp. oGesonacuTenHn obyski, pbKasuuW, MPeAnasHu ounna.
MpoTekTopuTe TpsGBa f1a Ce HOCAT MPe3 USIIOTO BPEME Ha eKCrIO3VUMS Ha KakeaTo u fa e
noTeHUWanHa OnacHoCT 3a korneHata. B criyuail Ha yBpexaaHe Ha NpoTeKTopUTe Ha koneHata
Te TpsibBa HezabaBHO Aa GbAT CMEHEHU C HOB YNAT.

Mpw knsikaHe 1 cToeHe Ha koneHa rbpbbT TpsbBa Aa Gbae u3NpaBeH W He csgaiiTe Ha neTuTe
cn. OT Bpeme Ha Bpeme cTaBaiiTe u ce npoterHete. Cnea eauH yac cegeHe Ha KoneHa ce
paaxogeTe noxe 10 MuHyTU. AKO crienl paGoTa Ha KOMeHe 3aroqBar [a B4 OTU4AT KoneHeTe
WM re3eHnTe, MoCbBeTBalTe Ce C fekap.

CNATAHE: WanonssaitTe wu3genusita B KOMsHHWTE [DkoGOBE WNM B rallepu3oHuTe
KNOXFIELD. W3nonagaiite camo usnenus ¢ noaxoasi, pasvep. CTpaHata Ha HakoneHHuKa ¢
Haanuca "KNEE THIS SIDE" TpsibBa na 6bae B NOCOKa KbM . Iy
CBOGOAHUTE UMM MpeKaneHo CTerHaTuTe WM3AeNUs OfpaHMyaBaT [BWKEHUETO M He
NpefoCTaBsT ONTUMAMNHOTO HUBO Ha MpoTekuusi. Mpeav 3anouBaHETo Ha KakBaTto U Aa e
paboTa BMHarM NnpoBepsiBaiiTe No3uumMATa Ha npoTekTopuTe B mKoboBeTe. PaamepbT Ha Tean
u3genus e nocodeH Ha npoTektopa. [MpoTekTopuTe Ca Ha pasnofioXeHne B yHMBepcarneH
pa3mep. PasmepbT ce ocHOBaBa Ha pa3Mepa Ha TanusiTa, koito e 120 cm.

Hopma BS EN

VER L HRANKUNGEN: Der Knieschutz bietet keinen Schutz gegen
Wasser, Chemikalien und Feuer. Wenn der Knieschutz stark abgenutzt ist, z.B. Risse oder
ZerreiBungen, muss man diesen auswechseln. Die Haltbarkeit des Knieschutzes betragt
mindestens 2 Jahre, diese Dauer kann jedoch abweichen. Vor jeder Verwendung kontrollieren
Sie die Produkte.

REINIGUNG UND PFLEGE: Ein optimaler Stand des Knieschutzes ist wie folgt zu wahren:
Nicht waschen. Reinigen Sie die Produkte mit warmen Wasser und Seife, verwenden Sie keine
Losungsmittel. Nach der Reinigung trocknen lassen. Die Hose waschen sie getrennt, ohne
Knieschutz in den Knietaschen. Halten Sie folgende Anweisungen ein:
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Die Kleidung waschen Sie bei 40°C, schonende Behandlung fiir synthetische Materialien,
trocken Sie nach dem Waschen frei aufgehangt bei Zimmertemperatur. Nicht bleichen, nicht im
Trommeltrockner trocknen. Nicht bligeln. Nicht chemisch reinigen.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, lagern Sie
dieses aul einem gut gelifteten Platz, geschiitzt vor Extremtemperaturen. Anderung der
z.B. , kann die Leistung des Schutzes reduzieren. Auf

das Produkt legen Sie nie 1e schwere Gegenstande. Wenn es mdglich ist,
vermeiden Sie UbermaBige Biegung und lagern Sie es am besten hangend in einer vertikalen
Position. Falls das Produkt feucht ist, lassen Sie es vor Lagerung austrocknen.
REPARATUR: Falls das Produkt beschadigt ist, BIETET ES KEINEN optimalen Schutz und ist
auszutauschen. Verwenden Sie nie beschadigte Produkte.
Ende der Haltbarkeit: Abgenutzte Produkte sind entsprechend der lokalen / staatlichen
Umweltschutzvorschriften zu entsorgen — passender Milllabladeplatz. Mehrere Informationen
(ber diese Vorschriften holen Sie bei lokalen Behérden ein.

ial: Knieschutz — EVA-Schaum, Hose — orange, gelbe oder rote Textilie: 80 % Polyester

OPFAHUYEHUA HA YNOTPEBATA: lNpoTekTopuUTe Ha KoneHata He oT BOAA,
XUMMKanu M orbH. Ako NPOTEKTOPBLT MMa XapaKTepUCTUKM Ha CUINHO M3HOCBaHe, Hanp.
CcnyKBaHe U ckbCBaHe, Toit Tpsibea fa 6bae cMeHeH. MpoTekTopuUTe Ha KoneHaTta moraT Aa
Ce U3NonaeaT MUHUMAarnHo 2 FOAMHW, HO TO3W Nepuoa Moxe Aa 6b/:le pasnuyeH. I'Ipeqm BCSiKa
ynoTpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO Ha U3AenueTo.

MOYUCTBAHE M NOAAPBXKKA: OnTMManHoTo ChCTOsIHWE Ha MPOTEKTOPUTE MOXe [a ce
noaabpXa no CrnegHvus HauvH: He m nepere. MouucTeaitte ¢ Tonna BOAa w canyH, He
W3nonasaiiTe HWKakeu pastBoputenu. Cnea nouvcTBaHe rM octaBeTe Aa M3cbxHaT aobpe.
I'IepeTe NaHTanoHuTe OTAEenHo, 6e3 NpOTEeKTOpUTE 3a KoneHata B /:DKOsOBeTS, cnassauTe

CNeaHUTe MHCTPYKUMK:
o/ AR %

MepeTe 06neknoTo Ha Temnepatypa 40°C, u3nonasaiiku pUH HauMH Ha NpaHe, NpeaHasHayeH
33 CUHTETUYHM MaTepuany, CylieTe NPOCTPEHI Ha CTaiHa Temnepatypa. He uabensaiire. He
cywere ¢ cywnnHa. He rnaaeTe. He fgasaiTe Ha XMMUYECKO YnCTEHe.

CKNAOUPAHE U TPAHCIOPT: Ako He u3nonasaTe W3aenveto, ckrnaaupaiite ro Ha aobpe
NPOBETPSIBAHO MACTO, NPEANa3BaHo OT eKCTPEMHM TemnepaTypu. MpomeHuTe Ha ycnosusTa
Ha OKOMHaTa CpeAa, Hanp. TeMnepaTypara, MoraT 4a HaMansT NpeAnasHaTa yHKUNs Ha
npotektopa. Hukora He cnaraifTe Ha WM3ENUETO TEXKM NpeaMeTi. AKO € Bb3MOXHO,
n3bsireaiiTe NPeKOMEpHOTO OrbBaHe W cknagupaiite Han-nobpe 3akadeHn OTBECHO. AKO
V30EN1eTo € BMaXHo, Npeau cknaaupaHe TpsioBa Aa uacbxHe uausno. MOMPABKA: Ako

20 % Baumwolle, dunkle Farbe: 65% Polyester 35% Baumwolle.

@Tﬁﬁp 2 - POLVEKAITSETE EN 14404:2004 + A1:2010 — LAIDE

KASUTAMINE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T$ehhi Vabariik

Pélvekaitsed on labinud EU tiiibihindamise teavitatud asutuse nr 0321 SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD Suurbritannia,
poolt vastavalt Euroopa standardile EN 14404:2004 + A1:2010 Podlvekaitsed pélviliasendis
tamiseks. Vastavusdeklaratsioon on alates 21.4.2019 saadaval aadressil www.cerva.com.
Kaitsetele trikitud CE-margis tahendab vastavust Euroopa Liidu isikukaitsevahendite maaruse
(EU) 2016/425 olulistele nduetele.

Pidage siiski alati meeles, et mitte iikski isikukaitsevahend ei taga téielikku kaitset ning
ohtliku tegevuse juures tuleb alati olla eriti ettevaatlik.

TAHELEPANU! KAITSETASEME VALIMINE. Taseme 0 kaitsed sobivad kasutamiseks
tasastel voi mittetasastel porandapindadel ning nell puudub igasugune torkekindlus.
Taseme 1 kaitsed sobivad tasastel voi pbrandapindadel ning need
kaitsevad vdhemalt 100 + 5 N tugevuse labitorke eest. Taseme 2 kansed sobivad
kasutamiseks tasastel v6i mif p ning need 250 +

Ota aina

ettei mlkaan henkllonsuojam anna taytta suo]aa ja ettd
on aina toimi erittain
HUOMAUTUS SUOJAUSTASON VALINTA. Tason 0 suojaimet soveltuvat tasaisille ja
epatasalswle lattiapinnoille ja ne eivat anna mitaan plstosuojaa Tason 1 suojaimet soveltuvat
tasa\slHe ja epatasaisille \amapmnoll\e ja antavat suojan vahintddn (100 + 5) N
. Tason 2 sove\tuval lasalsHIe ja epétasaisille lattiapinnoille ja
antaval suojan va (250 + 10) N I
SUOJAUSKYKY: Tuote on testattu standardin BS EN 14404:2004+A1:2010 mukaisesti
seuraavin tuloksin: tyyppi 2 taso 1.
Polvisuojat on tarkoitettu kéyttdjan polvien rajoitettuun suojaukseen polvillaan
0issa. Tyontekijan téytyy kuitenkin olla tietoinen kroonisen polvivamman vaarasta ja
s\ks\ hanen taytyy saannoH\sestl nousta po\vls\unees\a asennosta hanalhsten seurausten
on ava  muitakin
henk\lonsuojalmla esim. \urvaja\kmena kasineitd ja suojalaseja. PO|VISUO]\3 taytyy kayttaa
koko polville millaisen tahansa vaaran aiheuttavan toiminnan ajan. Polvisuojien vahingoittuessa
ne on vaihdettava heti uuteen pariin.
Ollessasi polvillasi pida selka suorana alaka istu kantapaiden paalla. Nouse valilld ylos ja liiku.
Ala ole polvillasi nousematta ja likkumatta tuntia kauempaa. Tunnin polvillaan olon jalkeen
kavele vahintaan 10 minuuttia. Jos polvissasi tai pohkeissasi iimenee polvillaan tydskentelyn
jalkeen turvotusta, kysy neuvoa laakérilta.
KAYTTOTAPA: Laita suojat KNOXFIELD-housujen tai -haalarien polvitaskuihin. Kayta vain
sopivan kokoisia tuotteita. Polvisuojan puolen, jossa on teksti "KNEE THIS SIDE”, taytyy olla
polven suuntaan. Liian valja tai liian tiukka tuote rajoittaa likkumista eika tarjoa optimaalista
suojaa. Ennen millaisen tahansa tyén aloittamista tarkasta aina suojien asento taskuissa.
T

10 N tugevuse lébitorke eest.

TOIMIVUS: Toodet on katsetatud vastavalt standardile BS EN 14404:2004+A1:2010 ning see
saavutas jargmise tulemuse: tiilip 2, tase 1.

KASUTAMINE: Polvekaitsed on méeldud kandja pélvede piiratud kaitsmiseks polviliasendis
to6tamisel. To6taja peab olema teadlik polvede kroonilise kahjustamise ohust ning regulaarselt
polviliasendist valja minema, et aeglustada selle ebasoodsat toimet. Optimaalse kaitse

1 on merkitty sen koko. Suojia on saatavana yleiskokoisina. Koko perustuu 120 cm

vydtardnympérykseen.

KAYTON RAJOITUKSET: Polvisuojat eivat suojaa vedeltd, kemikaaleilta tai tulelta. Jos
suojassa ilmenee merkkeja voimakkaasta kulumisesta, esim. halkeamia tai repedmia, on se
vaihdettava. Polvisuojien kayttdika on vahintadn 2 vuotta, tama aika voi kuitenkin poiketa
esitetysta. Tarkasta siksi tuotteet ennen jokaista kayttokertaa.

PUHDISTUS JA YLLAPITO: Polvisuojat pysyvét optimaalisessa kunnossa seuraavia ohle\ta

tagamiseks tuleb kasutada ka teisi i deid, naiteks tur kindaid,
kaitseprille. Kaitseid tuleb kanda kogu selle aja jooksul, mil pélvedele vib méjuda mis tahes
potentsiaalne oht. Pélvekaitsete kahlustum\sel vahetage need kohe vélja uue paari vastu.
Pélvitamisel hoidke selga sirgena ning arge istuge kandade peal. Touske aeg-ajalt pusti ja
liigutage ennast. Arge polvitage ilma pisti téusmata ja likumata kauem kui tund aega. Parast
tund aega kestnud polvitamist kondige vahemalt 10 minutit. Kui teil lahevad pélviliasendis
toGtamisel polved voi sadred paiste, pidage ndu arstiga.

PAIGALDAMINE: Kasutage tooteid plkste v6i tunkede KNOXFIELD pélvetaskutes. Kasutage
ainult sobiva suurusega tooteid. Polvekaitse tekstiga ,KNEE THIS SIDE* pool peab olema

nc Ala pese suojia. Puhdista ne 1ampimalla vedella ja saippualla, 414 kayta mitaan
liuottimia. Anna suojien kuivua puhdistuksen jalkeen. Pese housut erikseen ilman polvisuojia
niiden taskuissa, noudata seuraavia ohjeita:
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Pese vaate 40°C lampdtilassa synteettisille materiaaleille tarkoitetulla hellavaraisella

menetelmalla, anna kuivua vapaasti ripustettuna huoneenldmpétilassa. Valkaisu kielletty.

Rumpukuivaus kielletty. Silitys kielletty. Kemiallinen pesu kielletty.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Ellet kay\a \uotena sa\ly\a sita. hyvm tuuletetussa pa\kassa
t

vastu pdlve. Liiga suured voi véikesed tooted takistavad liikkumist ega paku
kaitsetaset. Enne mis tahes to60ga alustamist kontrollige alati plvekaitsete asendit taskutes.
Kaitse suurus on kirjas kaitse peal. Kaitsed on saadaval universaalses suuruses. Suuruse
aluseks on 120 cm vo6iimbermadt.
KASUTAMISPIIRANGUD: Pdlvekaitsed ei kaitse vee, kemikaalide ega tule eest. Kui kaitsel
on tugeva kulumise tunnused, nditeks praod vdi rebendid, tuleb see vélja vahetada.
Pélvekaitsete kasutusaeg on vahemalt 2 aastat, kuid see aeg voib varieeruda. Kontrollige
seetdttu tooteid enne iga kasutuskorda.
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitsete optimaalse seisundi sailitamiseks toimige
nendega jargmiselt. Arge peske. Puhastage sooja vee ja seebiga. Arge kasutage mingeid
lahusteid. Pérast puhastamist laske kuivada. Votke enne pikste pesemist polvekaitsed
taskutest vélja ja peske pilkse eraldi, pidades kinni jargmistest juhistest:

AR
Peske riietust temperatuuril 40 °C siinteetilistele materjalidele moeldud
Kuivatage riietust vabalt rippuvana toatemperatuuril.
pesukuivatis. Arge triikige. Arge puhastage keemiliselt.
SAILITAMINE JA TRANSPORTIMINE: Kui te toodet ei
ven\l\ats\oonlga kohas, kus see on kans\ud

stva programmiga.
Arge valgendage. Arge kuivatage

kasuta, séilitage seda hea
aarmuslike \empera\uuride eest.

naiteks i véib kaitse

toimimist. Mitte kunagi &rge asetage toote pea\e raskeid esemeid. Voimalusel valtige toote

liigset painutamist. Kdige parem on seda sailitada vertikaalselt riputatuna. Kui toode on niiske,

laske sellel enne hoiule asetamist téielikult kuivada.

PARANDAMINE: Kui toode on kahjustunud, EI PAKU see optimaalset kaitset ning tuleb kohe

vélja vahetada. Mitte kunagi &rge kasutage kahjustunud toodet.

Kasutusaja 16pp: Kasuta\ud tooted tuleb korvaldada vastavalt kohalikele voi Uleriiklikele

prigilasse . Tapsemat teavet nende eeskirjade kohta

kusige kohalikust omavalitsusest.

Materjalid: polvekaitse — EVA-vaht, piiksid — oranz, kollane v6i punane kangas: 80%

poliiestrit, 20% puuvilla, tume varvus: 65% pollestrit, 35% puuvilla.

suojanuna aérila

voiva
tuotteel | A\a koskaan laita tuotteen le raskaita esineité. Valta
mahdollisuuksien mukaan voimakasta taivutusta ja séilyta tuotteet mieluiten pystysuuntaisesti
ripustettuina. Jos tuote on kostea, anna sen kuivua téysin ennen varastointia. N
VAHINGOT: Vahingoittunut tuote El anna optimaalista suojaa ja se on heti vaihdettava. Ala
koskaan kayta vahingoittunutta tuotetta.
Kaytt Iopussa: Kéy\etyt tuottee\ on
yr jatteiden
maarayksia koskevia lisatietoja pa\ka\lls\\ta viranomaisilta.
Materiaalit: polvisuoja — EVA-vaahto, housut — oranssi, keltainen tai punainen kangas: 80 %
polyesteri 20 % puuvilla, tumma vari: 65 % polyesteri 35 % puuvilla.

Pyyda naita

E®APMOIH: TNa va @opéoere Kal va BYGAETe Ta TIPOIGVTA, XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA Ta
HagiAapdkia oTig ToéTeg Twv Taviehoviiv i Tig oalométeg KNOXFIELD. ®opare pévo
TrpoidvTa karaAAfAou peyéBoug. H évdeign "KNEE THIS SIDE" oTig emyovartideg Tpémel va
eival yéoa TIpog To yovaro. Mpoiévra Trou eival TTOAU xaAapd A TTOAU o@ixTd Ba Treplopifouv
v duvarétnTa kivnong kai dev Ba Trapéxouv To BEATIOTO €TMiTTESO TTPOCTATING. AOKIUAGOTE
TavTa TNV TOTTOBETNON TWV HagIAapIdV péca OTIG TOETTEG TIpIV apxioete TNV epyacia. To
HEYEBOG TWV TIPOIGVTWY Eival TUTTWHEVO OTa PagIAdpia. AUTA Ta TIPOCTATEUTIKG TIapdyovTal OE
£va péyeBog kal Bacifovral o péyeBog péang 120 ekatooTd.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ: Oi emyovarideg autég Bev TapéXouv TrpocTadia amd vepod,
XNHIKA N QWTIG. AV TO TIPOCTATEUTIKG Beixvel onuadia peydAng @Bopdg OTIWG OTTAOHEVEG
KUWEAEG N oxiopéva pagIAapdkia, ol ETTyovaTideg TIpETTEl va avTikataoTaBouv. O1 eTryovatideg
£XOUV XPOVO (WG TOUAAXIOTOV 2 XpOvia Kal ETTEISH QUTG UTTOPED va TTOIKIAAEL, Ta TTpoivTa Ba
TIPETTEI va EAEyXOVTaI TIPIV OTTO KABE Xprion.

KAGAPIZMA KAI ZYNTHPHZH: MNa va diatnproeTe TIg £TMIYOVATIOEG 0ag O KAAR KATAOTAON:
Mnv MAévete oto AuvTrpio. KaBapiote pe XAiapd vepd Kal oarmmolvi, Unv XpnoIJOTIOIETE
BIOAUTIKG. AQAOTE va OTEYVWOOUV HETA To TAUOIO. Ta TravieAdvia TPETTEl va TTIAEvovTal
EexwpioTa, xwplé TA TIPOCTATEUTIKA UEC OTIG TOETTEG. AKOAOUBEITE TIG 03NyiEg QUTEG:
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MAOvete otoug  40°C ot TAUON yia €uaioBnTa KOTGMNAN yia CUVBETIKG, OTEYVWOTE
KPEPAopEVa OF BepUOKPAoia SwHATiou, NV XPNOIMOTIOIEITE AEUKQVTIKG, UNV OTEYVWVETE OF
oTEYVWTPIO, UNv OIdEPUVETE. OX1 OTEYVO KaBApiopa.

ANOGHKEYZH KAl META®OPA: Otav dev XpnoIJOTIOIOUVTal, ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV OF
KaAd agpIOPEVO XWPO PAKPUG aTTd aKPaieg eappoxpaolag AAAayig oTig m:plﬁuMovnKz;
6mwg n HTropEi va mv ] ToU TTpOC
Mnv ronoeuma Bapeid avTiKeipeva eTTavw Tou. Av gival EQIKTO, aTTOQUYETE va TO SITTAWVETE
OQIXTA Kal OTTOBNKEVETE TO KPEPAOWEVO KABETa. Av TO TIpOidv eival uypd, a@rioTe To va
oTEYVWOoEl TANPWG TIpIV va To amoBnkevoete. EMIZKEYH: Av To Trpoidv aBer {nuid, AEN 6a
Trapéxel 10 KaTGAAnAo ETTITTESO TTPOOTACIAG, KOl KATG GUVETTEIN TIPETTEI VO QVTIKATAOTOOE
apéows.  Mnv  xpnoipotroieite  Toté  kareoTpappévo  Tpoiov. Téhog xpnong: Ta
XPNOIKOTIOINUEVA TIPOIGVTA TIPETTEI VA ATTOUAKPUVOVTAI CUHPWVA HE TOUG TOTTIKOUG/KPATIKOUG
TrepIBarAovTIKOUG mvowcuoug o€ KatdAMnAo xwpo unomuléng MepioodTepeg TTANPOPOPIEG

YIQ TOUG KaVOVIOHOUS QUTOUG UTTOPEITE va BPEITE TG TIG TOTTIKEG APXE.
YMNikd: emyovatida - agpég EVA, mravieAévia TopTokali, KiTpivo n KOkkivo Ugacpa: 80 %
TTOAUECTEPIKG 20 % BapBakepo, okoUpo Xpwpa: 65% TTOAUETTEPIKG 35% BapBAKEPO.

Tip 2 - UPUTE ZA UPORABU STITNIKA ZA KOLJENA
EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE

CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceska

Stitnici za koljena bili su podvrgnuti preispitivanju uzorka kod ovlastenog subjekta br. ,0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD United Kingdom,“ u skladu s europskim standardom EN 14404 2004 + A1: 2010 o
Stitnicima za rad u klee¢em stanju. Izjava o podudamosti bi¢e nakon 21.4.2019 objavljena na
stranicama www.cerva.com. Oznaka CE, koja je ispisana na &titnicima, znaci sukladnost s
osnovnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 o sredstvima za osobnu zastitu.

Vodite |pak rac¢una o tome da nuedno sredslvo za osobnu 2a; tu ne pruza potpunu
zastitu te je prilikom rizi¢ne dij pazljivo.

OPREZ: KAKO ODABRATI RAZINE ZASTITE Smnlcw razine 0 su pr\kladm za uporabu na
ravnim ili neravnim podnim povréinama i ne pruzaju nikakvu zastitu od probadanja. Stitnici
razine 1 su prikladni za uporabu na ravnim ili neravnim podnim povr§inama i pruzaju zastitu

Type 2 - BRUGSVEJLEDNING TIL KNAEBESKYTTERE

EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE

CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jenec, Tjekkiet

Kneebeskyttere er underlagt EF-typeafprevningsattesten af bemyndiget organ nr. 0321 SATRA

Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD

United Kingdom, i overensstemmelse med den europaeiske standard EN 14404: 2004 + A1:

2010 om knaebeskyttere for arbejde i knzelende position. Overensstemmelseserklaering findes

pa www.cerva.com efter d 21 april 2019. CE- maerkmngen trykt pa knaebeskyttere betyder
med ige krav i forordning (EU) 2016/425 om personlige

vaememld\er

Husk dog, at intet yder fuld

at oge opmaerksomheden, nar man udferer risikabel aktivitet.
OBS: HVORDAN VALGER MAN ET BESKYTTELSESNIVEAU. Knaebeskyttere niveau 0 er
egnede til anvendelse pa jeevne eller ujeevne gulvflader og yder ingen beskyttelse mod
punktering. Knaebeskyttere niveau 1 er egnede til anvendelse pa jeevne eller ujeevne
gulvflader og yder beskyttelse mod punktering med styrke mindst (100 + 5) N.
Knaebeskyttere niveau 2 er egnede til anvendelse pa jeevne eller ujsevne gulvflader og yder

mod ing med styrke mindst (250 + 10) N

Det er altid

A pan| ONTUMAnHO HUBO Ha OXpaHa 1 € H
BeaHara aa ﬁbﬂe CcMeHeHo. Hukora He uanonsBaite nospeaeHo usaenve.
Kpait Ha nepnopaa Ha rogHocT : Vianonasanute uaaenus Tpsibea Aa ce NKBMAMPAT CbIMacHo
MecTHuTE / ObpXaBHUTE eKONOrn4Hn paanopeqﬁm Ha noaxoasiLo CMeTuLLe. }ZlonanmenHa
MH(*)ODMaLlMﬂ 3aTesun paanopeqﬁm MOXeTe Aa nony4yuTe oT MecTHaTa agMUHUCTpauus.
Matepuanu: npotekTop 3a konsHo — EVA ayHanpeH, naHTanoHu — opakxesa, XbnTa unn
yepBeHa matepus: 80 % nonuectep 20 % namyk, TbMeH LBAT: 65% nonvectep 35% namyk.

2-ci ndv - EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE DiZLIKLSRININ

ISTIFADSSI UZR® TOLIMAT

CERVA GROUP a.s., Prumislova kiic., 483, 252 61, r. Yeneg, Gex Respublikasi

Dizlikler “Diz Usts islemek Ggln dizliklor” EN 14404: 2004 + A1: 2010 Avropa standartina
uygun olarag Ne 0321 «SATRA Technology Centre», Vindhem-Vey, Telford-Vey, Kettering s.,
Northemptonsir, NN16 8SD Béyik Britaniya sslahiyystli miessisesi terefinden apariimis Al
teleblarine uygunlug Gzre nimune sinagindan kegmisdir. Uygunlug bayannamaesini 21 aprel
2019-ci il tarixinden etibaran www.cerva.com internet saytindan alda eda bilarsiniz. Dizliklerin
“CE” isarasi ilo markalanmasi onlarin «Fardi qorunma vasitalerine dair” Yénetmeligin (EU)
2016/425 asas telablarine uygunlugu bildirir.

Hec bir fordi qorunma vasitesinin tam qorunmani temin etmadiyini daim nazerde
saxlayln va riskli harakatlar yerina yetirdiyiniz zaman hamisa yiiksak ehtiyatiliga riayat

XBBSRDARLIQ LAZIMI QORUNMA DBRSCSSINI NEC® SECMSLI. 0 dereceli dizlikler
dosemanin hamar ve nahamar sethi lizerinde istifadeye yararlidir, lakin desilmaya qarsi
qorunmani temin etmirlar. 1-ci deracali dizlikler ddsemanin hamar ve nahamar sathi Gizerinde

180725 99010013 LAIDE Ul v03 A3 double

2 Typ 2 - POKYNY K POUZITi CHRANIEU KOLEN EN 14404:
2004 + A1: 2010 - LAIDE

CERVA GROUP a.s., Prmyslova 483, 252 61 Jenet, Ceska republika
Chranice kolen byly podrobeny ES pfezkouseni typu ozndmenym subjektem ¢. 0321 SATRA

PRAESTATION: Produktet er provet i overensstemmelse med standarden BS EN
14404:2004+A1:2010 og har opnaet fglgende resultat: type 2 niveau 1

ANVENDELSE: Knaebeskyttere tjener til begraenset beskyttelse af knaeerne nar man arbejder i
knaelende position. Arbejderen skal dog vaere opmaerksom pa fare for kronisk knzeskade og
skal regelmaessigt forlade knaelende position for at mindske ugunstige virkninger. For at opna
en optimal beskyttelse skal man anvende ogsa andre egnede vaernemidler, som f.eks.
sikkerhedssko, handsker, beskyttelsesbriller. Knzebeskyttere skal baeres under hele
eksponeringstiden af al mulig fare for knaeerne. Nar knaebeskyttere er beskadigede, skal de
ojeblikkeligt udskiftes med et nyt par.

Nar man kneeler, skal man holde rank ryg og man skal ikke sidde pa heelerne. Sta op og
bevaeg dig en gang imellem. Knzel ikke Iaengere end en time uden at sta op og at beveege sig.
Efter en nmes tid i knaelende position ga mindst i 10 minutter. Hvis dine knae eller laegge bliver

Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Nortt ire, NN16 8SD
United Kingdom, v souladu s evropskou normou EN 14404: 2004 + A1: 2010 o chranicich
kolen pro praci vklege. Prohlaseni o shodé je po 21.4.2019 uvefejnéné na www.cerva.com.
Znacka CE nati$téna na chranicich znamena soulad se zakladnimi pozadavky nafizeni (EU)
2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich.

Vzdy vSak méjte na paméti, Ze zadny OOP neposkytuje plnou ochranu a pfi provadéni
rizikové &innosti je vzdy nutno dbat zvySené pozornosti.

UPOZORNENI: JAK ZVOLIT UROVNE OCHRANY. Chranice Grovné 0 jsou vhodné pro pouZiti
na rovnych nebo nerovnych podlahovych plochdach a neposkytuji Zadnou ochranu proti
propichnuti. Chrani¢e Grovné 1 jsou vhodné pro pouZiti na rovnych nebo nerovnych
podlahovych plochach a poskytuji ochranu proti propichnuti silou alespori (100 + 5) N.
Chranice Grovné 2 jsou vhodné pro pouZiti na rovnych nebo nerovnych podiahovych plochach
a poskytuji ochranu proti propichnuti silou alespoii (250 + 10) N.

VYKON: Vyrobek byl testovan v souladu s normou BS EN 14404:2004+A1:2010 a dosahl
nasledujiciho vysledku: typ 2 droveii 1.

POUZITI: Chranice kolen slouzi k omezené ochrané kolen nositele pfi prac\ vklece. Pracovnik
si v8ak musi byt védom nebezpeéi chronického poskozeni kolen a musi pravidelné opustit
polohu vklece, aby by\y zpomaleny nepfiznivé Ucinky. Aby byla dosazena optimélni ochrana, je
treba pouznval i Jme vhodné OOP, napf. bezpecnoslm obuv, rukawce, ochranné bry\e
Chranice musi byt noSeny po celou dobu expozice poter 1 pro
kolena. V pipadé poskozeni chranicu kolen je okamZité vyméiite za novy par.

Pri klekani udrzujte zada rovna a nesedte na patach. Obcas vstarite a rozhybejte se. Neklecte
déle nez hodinu bez vstavani a pohybu. Po hodinovém kle¢eni se projdéte alespori na 10
minut. Pokud vam po préci vklege otékaji kolena nebo Iytka, poradte se s Iékarem.
NASAZOVANI: Vyrobky pouzivejte v kolennich kapsach kalhot nebo laclovych kalhot
KNOXFIELD. Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Strana nakoleniku s napisem "KNEE

position, skal du kontakte din laege.

PASIETNING Produkter skal anvendes i buksernes knaelommer eller i KNOXFIELD-overall.

Anvend kun produkter af egnet storrelse. Knaebeskytterens side med paskrift "KNEE THIS

SIDE" skal vende mod kneeet. For slappe eller for stramme produkter begreenser bevaegelse

og yder ikke optimalt Inden af ethvert arbejde skal der

kontrolleres position af knaebeskyttere i Iommeme Stmrre\se af disse produkter er angivet pa

beskytteren. Knaebeskynere er til radighed i universal storrelse. Storrelsen er baseret pa

livvidde pa 120 ci

BEGRENSNING AF ANVENDELSE: K e yder ikke mod vand,
og ild. Hvis kr 1 udviser tegn pa et steerkt slid, f.eks. revner, skal de

udskiftes. Knaebeskyttere har levetid mindst pa 2 &r, denne tid kan dog variere. Derfor skal

produkter kontrolleres inden hver anvendelse.

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE: Optimal tilstand af knaebeskyttere kan overholdes

folgende: Ma ikke vaskes. Rengares med varmt vand og saebe, brug ikke fortyndingsmiddel.

Efter rengoring lad terre. Bukser vaskes separat uden knaebeskyttere i lommer, overhold

folgende anvisninger:

40

Vask tojet ved 40°C mens man anvender skansom cyklus beregnet for syntetiske materialer.

Haeng for at torre ved stuetemperatur. Ma ikke bleges. Ma ikke tarretumbles. Ma ikke stryges.

Ma ikke renses kemisk.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Hvis du ikke anvender produklet opbevar det et godt

@Tipo 2 - INDICACIONES PARA EL USO DE LAS RODILLERAS
EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republica Checa

Las rodilleras han sido sometidas a la prueba CE de tipo por el sujeto informado nr. 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD United Kingdom, en conformidad con la norma europea EN 14404: 2004 + A1: 2010
sobre las rodilleras para trabajos en posicion arrodillada. La declaracion de conformidad esta
disponible en www.cerva.com a partir del 21/4/2019. La marca CE impresa en las rodilleras
significa la conformidad con los requisitos basicos del Reglamento (EU) 2016/425 sobre los
equipos de proteccion individual.

Sin embargo, tenga siempre en cuenta que ningun EPI proporciona la proteccion total y
durante la realizacion de una actividad de riesgo es siempre necesario prestar una
mayor atencion.

ATENCION: COMO ELEGIR LOS NIVELES DE PROTECCION. Las rodilleras del nivel 0 son
adecuadas para el uso en las superficies de suelo rectas o irregulares y no proporcionan
ninguna proteccion contra la perforacion. Las rodilleras del nivel 1 son adecuadas para el
uso en las superficies de suelo rectas o irregulares y proporcionan la proteccion contra la
perforacion con la fuerza de al menos (100 + 5) N. Las rodilleras del nivel 2 son adecuadas
para el uso en las superficies de suelo rectas o irregulares y proporcionan la proteccion
contra la perforacion con la fuerza de al menos (250 + 10) N
POTENCIA: El producto ha sido testado en conformidad con
14404:2004+A1:2010 y logro el siguiente resultado: tipo 2 nivel 1.
USO: Las rodilleras sirven para la proteccion limitada de las rodillas del usuario durante el
trabajo en posicién arrodillada. Sin embrago, el trabajador debe estar consciente sobre el
peligro de dafios permanentes en las rodillas y debe abandonar la posicion arrodillada con
regularidad para que se ralenticen los efectos nocivos. Para lograr la 6ptima proteccion es
necesario utilizar también otros EPI adecuados, por €j. calzado de trabajo, guantes, gafas
protectoras. Hay que llevar las rodilleras durante todo el tiempo de exposicién a cualquier
peligro potencial para las rodillas. Cambie las rodilleras inmediatamente por un par nuevo en el
caso de deterioro de las mismas.

Al arrodillarse mantenga la espalda recta y no se siente sobre los talones. Levantese de vez
en cuando y muévase. No permanezca arrodillado mas de una hora sin levantarse y moverse.
Dése un paseo de al menos 10 minutos de duracién después de estar arrodillado durante una
hora. En el caso de que después de trabajar arrodillado se le hinchen las rodillas o las
pantorrillas, déjese aconsejar por un médico.

APLICACION: Utilice los productos en los bolsillos rodilleros de los pantalones o de los
pantalones con peto KNOXFIELD. Utilice solo productos de tamafo adecuado. La cara de la
rodillera con el texto "KNEE THIS SIDE” debe estar orientada hacia la rodilla. Los productos
demasiado sueltos o ajustados limitan el movimiento y no proporcionan el nivel optimo de
proteccion. Antes de iniciar cualquier trabajo siempre revise la posicion de las rodilleras en los
bolsillos. El tamafio de estos productos esta especificada en la rodillera. Las rodilleras estan
disponibles en tamario universal. El tamafio esta basado en la circunferencia de la cintura de
120 cm.

RESTRICCIONES DEL USO: Las rodilleras no proporcionan la proteccion contra el agua,
productos quimicos, ni fuego. En el caso de que la rodillera presente signos de un gran
desgaste, por ej. roturas o desgarros, es necesario sustituirlas. La vida Gtil de las rodilleras es
de al menos 2 afos, sin embargo, este tiempo puede variar. Por eso revise los productos
antes de cada uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: EI 6ptimo estado de las rodilleras se puede mantener de la
siguiente manera: No lavar. Limpiar con agua caliente y jabén, no utilizar ningln disolvente.
Dejar que se seque después de la limpieza. Lavar los pantalones por separado sin las
rodilleras en los bolsillos, seguir las siguientes indicaciones:

o/
Lavar la ropa a la temperatura de 40°C utilizando el pr

la norma BS EN

Type 2 - INSTRUCTIONS D'UTILISATION

GENOUILLERES EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, République tchéque

Les genouilléres ont passées I'examen du type communiqué par I'entité n° 0321 SATRA
Technology Centre, Wyndham Way Telford Way Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD
United Kingdom, cor a la norme européenne EN 14404: 2004 + A1: 2010 sur les
genouilléres de travail a genoux. Aprés la date de 21.4.2019, la déclaration de conformité sera
publiée sur le site www.cerva.com. La marque CE imprimée sur les genouilléres signifie la
conformité avec les exigences de base du réglement (EU) 2016/425 sur les équipements de
protection personnelle.

N'oubliez cependant jamais qu’aucun EPI ne fournit une prolecllon compléte et qu'il faut
toujours étre pleinement attentif lors de I’exécution d’une activité a risque.
AVERTISSEMENT: COMMENT CHOISIR LES NIVEAUX DE PROTECTION. Les genouilléres
de niveau 0 conviennent a I'utilisation sur des surfaces de plancher plates ou inégales et ne
fournissent aucune protection contre la perforation. Les genouilleres de niveau 1
conviennent a I'utilisation sur des surfaces de plancher plates ou inégales et fournissent une
protection contre la perforation d’une force d’au moins (100 + 5) N. Les genouilléres de
niveau 2 conviennent a l'utilisation sur des surfaces de plancher plates ou inégales et
fournissent une protection contre la perforation d’une force d’au moins (250 + 10) N
PUISSANCE: Le produit a été testé conformément a la norme BS EN 14404: 2004+A1 2010,
atteignant le résultat suivant : type 2, niveau 1.

UTILISATION: Les genouilléres servent & une protection limitée des genoux de I'utilisateur au
cours d'un travail & genoux. Cependant, le travailleur doit prendre en compte le risque d'un
endommagement chronique des genoux et doit réguliérement quitter la position de travail pour
retarder les effets négatifs. Pour atteindre une protection optimale, il faut utiliser aussi d'autres
EPI adéquats, par exemple des chaussures ou gants de sécurité ou des lunettes de protection.
Les genouilléres doivent étre portées tout au long de I'exposition a un danger potent\el pour les
genoux. En cas d'un des illéres, r it par
une paire nouvelle.

En s’agenouillant, gardez votre dos droit et ne vous asseyez pas sur vos talons. Levez-vous de
temps en temps et dégourdissez-vous. Ne restez pas agenouillés plus d'une heure sans vous
levez et bouger. Aprés une heure d'agenouillement, promenez-vous au moins 10 minutes. Si
vos genoux ou mollets enflent aprés le travail, consultez un médecin.

MISE: Utilisez les produits dans les poches de genoux du pantalon ou du pantalon a bavette
KNOXFIELD. N'utilisez que des produits de taille adaptée. La partie de la genouillere avec
I'inscription « KNEE THIS SIDE » doit étre orientée vers le genou. Des produits trop amples ou
serrés limitent le mouvement et ne fourniront pas le niveau de protection optimal. Avant
d'entamer chaque travail, vérifiez toujours la position des genouilleres dans les poches. La
tailles des produits est indiquée sur la genouillére. Les genouilléres sont disponibles dans une
taille universelle. Leur taille se base sur un tour de taille de 120 cm.

LIMITES D’UTILISATION: Les genouilléres ne fournissent pas de protection contre I'eau,
les substances chimiques ni le feu. Si la genouillére présente des signes d'usure
importante, par exemple de rupture ou de déchirure, il faut la remplacer. La durée de vie des
genouilléres est de 2 au minimum, mais ce délai peut différer. Aussi, examiner les produits
avant chaque utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN: L'état optimal des genouilléres peut étre conservé comme suit
: Ne pas laver. Nettoyez avec de I'eau chaude et du savon, n'utilisez aucun solvant. Laissez
sécher aprés le nettoyage. Lavez le pantalon séparément sans les genouilleres dans les
poches, en respectant les consignes suivantes:

40

Lavez le vétement a 40 °C en umlsam un procede délicat destiné aux matériaux synthétiques,
séchez librement suspendu a pas. Ne séchez pas dans
un séche-linge. Ne repassez pas. Ne nettoyez pas chimiquement.
STOCKAGE ET TRANSPORT: S\ vous n u\\llsez pas le produit, stockez-le a un endron b\en
aéré protégé contre les e Les des
environnantes, par : exemple de la , peuvent le de la
genouillére. Ne posez jamais des objets lourds sur le produit. Si c'est possible, évitez son
pliage excessif et conservez-le si possible verticalement suspendu. Si le produit est humide,
laissez-le sécher complétement avant le stockage.
REPARATION: Si le produit est endommags, il n'offrira PAS le niveau de protection optimal et
doit étre rechangé immédiatement. N'utilisez jamais un produit endommagé.
Fln dela duree de vie: Les produits utilisés doivent étre éliminés conformément aux

ionaux sur une décharge adéquate. Demandez plus
d'informations sur ces réglements aux autorités locales.
Matériaux: genouillére — mousse EVA, pantalon — tissu orange, jaune ou rouge: 80% polyester
20 % coton, couleur foncée : 65 % polyester 35 % coton.

DES

e blanchi

xtrémes.

od pl 'snagom bar (100 + 5) N. Stitnici razine 2 su prikladni za uporabu na ravnim ili
neravnim podnim povr$inama i pruzaju zastitu od probadanja snagom bar (250 + 10) N.
UCINAK: Proizvod je testiran u skladu sa standardom BS EN 14404:2004+A1:2010 i postigao
je sljededi rezultat: tip 2 nivo 1.
UPORABA: Stitnici koljena sluze za ogranicenu zadtitu koljena korisnika prilikom rada u
kleGecem stanju. Korisnik mora ipak biti svjestan opasnosti od kroni¢nog ostecenja koljena i
mora redovno prekidati rad kako bi usporio pojavu negativnih posliedica. Kako bi bila
postignuta optimalna zastita, moraju se koristiti i ostala sredstva za osobnu zastitu, npr.
sigurnosna obuca, rukavice i zastitne naocale. Stitni se moraju koristiti cijelo vrijieme izlaganja
svim potencijalnim situacijama nastanka opasnosti za koliena. U slucaju ostecenja Stitnika
koljena odmah ih zamijenite novima.
Klecite uspravljeno i ne sjedite na petama. Povremeno ustanite i razgibajte se. Ne klecite
duze od sat vremena bez ustajanja i pokreta. Nakon klecanja sat vremena prosetajte bar 10
minuta. Ako vam nakon rada u klegeéem stanju naticu koljena ili listovi, posavjetujte se s
lijecnikom.
NAMJESTANJE: Proizvode stavite i koristite u dzepovima hlaca KNOXFIELD, koji se nalaze
na koljenima. Koristite samo proizvode odgovarajuce veli¢ine. Strana $titnika koljena s
natpisom ,KNEE THIS SIDE* mora biti okrenuta prema koljenu. Suvi$e iroki ili uski proizvodi
ograni¢avaju pokret i ne pruzaju optimalnu razinu zastite. Prije pocetka bilo kakvog rada
provjerite poloZaj $titnika u dZepovima. Veli¢ina konkretnih proizvoda navedena je na $titniku.
Stitnici su na raspolaganju u standardnoj veliini. Veli¢ina se temelji na opsegu struka od
120 cm.
OGRANICENJE UPORABE: Stitnici koljena ne pruzaju zastitu od vode, kemlkalua ni vatre.
Ako stitnik pokazuje znake veceg habanja, npr. pucanja ili trganja, potrebno ga je zamijeniti
novim. Stitnici koljena imaju Zivotni vijek minimalno 2 godine, ali ovaj rok se moze razlikovati.
Pn je uporabe ove proizvode vizuelno pregledajte.

CENJE | ODRZAVANJE: Optimalno stanle Stitnika koljena moze se odrzati na sljedeci
nagin: Ne perite ih. Cistite toplom vodom i sapunom, ne koristite nikakva otapala. Nakon
Ciscenja ostavite da se osuSe. Hlace perite posebno bez $titnika koliena u dzepovima i

pridrzavajte se sljedec¢ih uputa:
K7bech="q

Odjecu perite na temperaturi od 40 °C uz uporabu blagog programa za sinteticke materijale.
Susite prostrto na sobnoj temperaturi. Ne izbjeljujte. Ne susite u stroju za susenje. Ne glacajte.
Ne gistite kemijski.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ako proizvod ne koristite, uskladistite ga na provjetrenom
mijestu zasticenom od ekstremnih temperatura. Promjene uvjeta okoline, npr. temperature,
mogu smanjiti uéinak stitnika. Ne proizvod nikada ne stavijajte teske predmete. Ako je
moguce, ne savijajte i uvajte u okomitom (visecem) poloZaju. Ako je proizvod vlazan, osusite
ga i tek onda uskladistite.

POPRAVAK: Ako je proizvod o$teéen, NECE pruzati optimalnu razinu zastite i potrebno ga je
odmah zamijeniti. Nikada ne koristite o$teceni proizvod.

Istek Zivotnog vijeka: Dotrajale proizvode potrebno je zbrinjavati u skladu s lokalnim /
drzavnim ekoloskim propisima na odredenoj deponiji. Vide informacija o ovim propisima

mozet dobm od mjesnih ureda.

Materi] Stitnik koljena — pjena EVA, hlage — naranasta, Zuta ili crvena tkanina: 80 %
poliester 20 % pamuk, tamne boje: 65 % poliester + 35 % pamuk

l'm'ou 2 OAHFIEZ XPHZEQZ lIA EMIFONATIAEZ  EN 14404:

2004 + A1: 2010 - LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic
O1 emyovartideg autég £xouv uTTOBANBEI ot Sokipacieg TUTTou EC amd  Tov yvwaoToTroinuévo

para los materiales sintéticos, secar las rodilleras colgadas libremente a la temperatura
ambiente. No blanquear. No secar en la secadora. No planchar. No limpiar con productos
quimicos.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: En el caso de no utilizar el producto, almacénelo en
un \ugar bien venmado y protegldo contra las temperaturas extremas. Cambios de las
por ej. las pueden reducir el rendimiento de la
rodillera. Nunca ponga objetos pesados sobre el produclo En el caso de que esto sea
posible, evite el doblamiento excesivo y la mejor manera de almacenarlo es colgarlo en
posicion vertical. En el caso de que el producto esté humedo, deje que se seque totalmente
antes de almacenarlo.
REPARACION: En el caso de que el producto esté dafiado, NO proporcionara el nivel 6ptimo
de proteccion y sera necesario sustituirlo inmediatamente. No utilice nunca un producto
dafiado.

Fin de la vida util: Hay que liquidar los productos utilizados en conformidad con los

reg\amentos ecoldgicos locales / nacionales en un vertedero adecuado. Solicite mas
1 sobre estos alas autoridades locales.

Materiales: rodillera — EVA espuma, pantalén — tejido naranja, amarillo o rojo: 80 % poliéster

20 % algodon, color oscuro: 65% poliéster 35% algodon.

@ Tyyppi 2 - POLVISUOJIEN KAYTTOOHJEET EN 14404: 2004 +
A1:2010 - LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, TSekin tasavalta
Polvisuojien EY- lyyppnarkasluksen on suorittanut ilmoitettu laitos nro 0321 SATRA Technology
onhamptonshlre NN16 8SD United
kevan eur
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on

vart
2010 mukaisesti.

standardin EN 14404: 2004 + Al:

udluftet sted beskyttet mod ekstreme temperaturer. hold, f.eks.
temperaturer, kan sanke knzebeskytteres praestation. Laeg a\dr\g tunge genstande pa
produktet. Hvis det er muligt, undga overdreven bajning. Opbevar helst lodret haengt. Er
produktet fugtigt, lad det torre helt inden opbevaring.

www.cerva.com 21. 42019 alkaen. Suojissa oleva CE-merkinta

tarkoittaa, ené asetuksen 2016/425

perusvaatimukset.

tuote tayttda (EU)

ue apibud 0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD United Kingdom, ZUpguwva pe Tig Eupwrdikég
rrpoélavpawég EN 14404: 2004 + A1: 2010 yia TTPOOTOTEUTIKA YOVATWY Of EPYaoieg o€
yovarioTy ©éon. H diAwon ouppopewong eival Slabéoipo otV www.cerva.com  ato
04/21/2019. H oripavon CE Tou gépouv TUTIWHEVN aNnuaivel CUPPOPWAN TTPOG TIG BACIKES
aTaITAOEIG TTou kavoviopou (EU) 2016/425 tou agopa Mpoidvra Mpoowrmikig MpooTaciag.
Opwg, Tpémel va £XOupe UT’ OYn Hag TTAVTOTE OTI KavEVa TIPOIGV TPOCWITIKIG
TpooTagiag Sev TapéXel aTOAUTN TTPOOTACTA Kal Ba TTPETTEl TAVTA VO HEPIMVOUME Yia
TNV ac@dAsia 6Tav eKTEAOUE EPYOTiES TTOU OXETI{OVTaI PE KivEUVO.

NPOZOXH: NQZ NA EMIAEZETE TA EMINEAA AMOAOZHZ THZ MPOZTAZIAT

Emimedo 0 Emyovarideg KatGAANAEG yia Xprion o€ €TTITIESEG Kal Un €TTTTEDEG ETNQPAVEIEG
datmédou ToU TrapEéXouv WNdeVIK TPooTagia Katd Tng Gldtpnon; Emimedo 1
Emyovarideg KatdAnAeg yia xprion o€ €TTTEdEG Kal pn eTMiTTedeg €M@AvEIEG dATIESOU TTOU
TApEXOUV TTPOCTACIA KATA TG 5|d1pr|ar|g o€ d0vaun TouAdyioTov (100 + 5) N .Emimedo
2 Emyovarideg kardANAeg yia Xprion O€ €TTITEDES Kal N ETTITTESES €MPAVEIEG dATIESOU TTOU
Tapéxouv TpoaTagia kard Tng Sidrpnong ot d0vapn TouAdyioTov (250 + 10) N.
ATNOAOZH: To Tpoidv auTd éxel uTrooTei dokipacia cUpewva pe BS EN 14404:2004+A1:2010
Kkal el emTUXEl TNV ak6Aouln amédoon TUTou 2 Emimedo 1.

XPHZH: O emyovarideg autég eival oxedlaopéveg va divouv TipooTacia oTa
yovara Tou XprioTn éTav epyaletal oe yovamoTh Béon. O xproTng Ba TPETel TAVIWG va eival
EVAPEPOG yIa TOUG KIVBUVOUG yia Xpovieg BAGBEG oTa yovarta kal Ba TTPETTE TOKTIKA va QEUyEl
amé TV yovaTIoTH OTAon yia va PeTpIadel TG emdpdoelg. Ma va amokTioeTe Tn BEATIOTN
TrpooTacia Ba  TIPETEl va @opdre dAAa katdAAnAa Mpoidvta MpoowTrikrg MpoaTaciag 6TTwg
.. FavTia, Fuahid TpooTaciag. Oa TTPETTEl va Ta YopdaTe kaB' 6An Tn didipkela TG ékBeang o€
otroiodrToTe mMOavo kivduvo yia Ta yovara. Edv ol emyovarideg @Bapouv n mabouv {nuid,
QVTIKATAOTAOTE Teg PE éva kaivoUplo Jeuydpl. Kpatdre Tnv TTAGTN oag igia 6tav yovartidete
Xwpig va kaBeote oTIG @TEPVEG Oag. Na ONKWVECSTE OF TAKTIKG Slaotiuara. Mnv pévere
YOVOTIOPEVO! Yia TIEPIOOGTEPO ATTO HIa WPa XWPIG va onkweEeiTe kal va kivnBeite. Metd amé
YOVATIOpa piag wpag, TrepTratioTe TouAdyioTov yia 10 AeTrTd. Av Ta yévata oag n ol yauTreg
0ag TTPNOTOUV PETG AT yovaTioTr epyaadia {nTAOTE 1aTPIKA GUPBOUAR.

@ HASZNAL.II\TI UTMUTATO EN 14404: 2004 +A1 2. TIPUSU
TERDVEDOKHOZ - LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech Republic
Ezek a térdvédok megegyeznek azzal a térdvédoével, amelyet a 0321. szamu notifikalt intézet,
a SATRA Technolégiai Kozpont, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 8SD Egyesdllt Kirdlysag, vizsgalt be az EN 14404: 2004 + A1: 2010 (Személyi
vedoeszkoz Térdvédok térdeld he\yzelben végzett munkahoz) europal szabvany szerint. A
6 a www.cerva.com szarmazo 2019/04/21. A rajuk
nyomtatott CE jel6lés tanusitja, hogy megfelelnek az egyéni védbeszkézokre a (EU) 2016/425
rendelet tanacsi iranyelvnek.
Mindazonaltal mind\g vegye figyelembe, hogy egyetlen egyéni védbeszkéz sem tud tokéletes
védelmet nydjtani, és mindig figyelni kell kockazatos tevékenységek végrehajtasa kozben.
FIGYELEM: HOGYAN VALASSZA KI A MEGFELELO VEDELMI SZINTET
A 0-as szint(i térdvéddk lapos vagy nem lapos fellileteken valé hasznalatra alkalmasak, és
nem nyUjtanak vede\met atszaras ellen. 1-es szintli térdvédok lapos vagy nem lapos
valo t a az atszuras elleni védelmuk (100 + 5) N. 2-es szintii
térdvédok lapos vagy nem lapos Iofeliileteken valo hasznalatra alkalmasak, az atszdras elleni
védelmik (250 + 10) N.
TELJESITMENY: Ezt a terméket a BS EN 14404: 2004 + Af:
teszteltek, és a 2. tipust 1. szintdi teljesitményt érte el.
HASZNALAT: Ezeket a térdvédoket tgy tervezték, hogy a korlatozott védelmet nyUjtsanak a
visel6jének térdelé helyzetben végzett munka kozben. A dolgozénak emellett tisztaban kell
lennie a térd kronikus karosodasanak veszélyeivel, és rendszeresen el kell hagynia a térdel6
helyzetet, hogy lassitsa a hatasokat. Az optimalis védelem elérése érdekében egyéb egyéni
védéeszkdz, példaul biztonsagi labbeli, kesztyl, védészemiiveg viselése javasolt. A térdvédot
a térd terhelésének teljes idétartama alatt viselni ki. Amennyiben a térdvédé megséril azonnal
ki kell cserélni egy Ujra. Tartsa egyenesen a hatat mikdzben letérdel, és ne Uljén réa a sarkara.
1dérél idére alljon fel és mozogjon egy kicsit. Ne térdeljen egy 6ranal tébbet a nélkil, hogy
mozogna koézben. Egy 6ra térdelés utan sétaljon 10 percet. Forduljon orvoshoz, amennyiben
térdeld pozicidban végzett munka utén a térde vagy labszéra megdagad.
FELSZERELES A \erdvedo haszna\atahoz viseljen olyan munkanadragot ami térdvédd
bel é alkalmas Mindig méretli  terméket
hasznaljon. A ,KNEE THIS SIDE” felirat Jeloll a térdvéds azon oldalat, amelyik a térd felé néz.
A tdl nagy vagy tul kicsi termékek korlatozzak a mozgast és nem biztositiak a megfelelé
védelmet. Mindig ellenérizze, hogy a térdvédé megfeleléen van-e elhelyezve a
térdvédétartéban miel6tt elkezdené a munkat. A termék mérete fel van tiintetve a térdvédon.
Ez a védofelszerelés egy méretben all rendelkezésre.
AZ ALKALMAZAS FELTETELEI: Ez a térdvédé nem nyujt védelmet viz, vegyszerek vagy tliz
ellen. Amennyiben a térdvédoén stlyos karosodast talal -példaul repedezett vagy tépett fellilete-
, le kell cserélni. A térdvéddknek legalabb 2 év az élettartama, mindazonaltal ez valtozhat és a
termékeket minden hasznélat el6tt ellendrizni kell.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS A térdvédd karbantartdsa az optimalis allapot
megorzéséhez: Ne mossa Meleg szappanos vizzel tisztitsa, ne hasznaljon
oldészert. Hagyja szaradni tisztitas utan.

2010 szabvany szerint
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A munkanadragot a térdvédo nélkl, kiilon kell mosni, kévesse az vonatkoz6 Gtmutatot.
TAROLAS ES SZALLITAS: Amikor a térdvédd nincs hasznalatban jol szell6z6 helyen kell
tarolni, tavol az extrém hémérsékletektdl. A kornyezeti feltételek, példaul a hémérséklet
valtozasa csokkenthet\ a védoképességét. Soha ne \egyen nehez targya\ a térdvédore.
Amennyiben lehetséges nem Ossze a és légva tarolja.
Amennyiben a térdvédd nedves hagyja megszaradni mielétt elrakna.

JAVITAS: Amennyiben a termék megséril mar nem fogja tudni garantalni a megfelelé
védelmet, igy azonnal le kell cserélni. Soha nem hasznaljon sértilt terméket.

Az élettartam vége: A hasznalt termékeket a helyi / orszagos kornyezetvédelmi elirasoknak
megfeleléen kell megsemmisiteni az arra kijeldlt tertileten. Ezekrdl a szabalyozasokrl tovabbi
informéacidkat a helyi hatésagoktdl szerezhet be.Anyag: térdvéds - EVA hab




CERVA 99010013

an Tipo 2 - ISTRUZIONE PER L’USO DELLE GINOCCHIERE

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Repubblica Ceca

LAIDE

EN 14404

sulétinti r Norint pasiekti optimalia apsauga, reikéty kartu
naudoti kitas asmens apsaugos priemones, tokias kaip apsauginé avalyné, pirtinés,
apsauglma\ ak\mal Amkeha\ turi bati dévimi visg Ia\ka. kol keliams gresia koks nors pavojus.

Le ginocchiere sono state sottoposte all’'esame CE del tipo, eseguito dall'o notificato
n. 0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD United Kingdom, in conformita alla norma europea EN 14404:
2004 + A1: 2010 sui protettori delle ginocchia per lavori in posizione inginocchiata. I
certificato di conformita e disponibile sul sito www.cerva.com dopo il 21.4.2019. Il marchio CE
stampato sulle ginocchiere indica la conformita ai requisiti principali del Regolamento (EU)
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale.
Si dovra, comunque tenere presente che nessun DPI fornisce una protezione completa e
durante I'esecuzione delle attivita pericolose & sempre necessario prestare maggiore
attenzione.
AVVERTIMENTO: COME SCEGLIERE IL LIVELLI DELLA PROTEZIONE. Le ginocchiere con
il livello 0 sono adatte per l'uso sulle pavimentazioni piane o irregolari e non forniscono
nessuna protezione contro perforazione. Le ginocchiere con il livello 1 sono adatte per I'uso
sulle pavimentazioni piane o irregolari e forniscono protezione contro perforazione. non
contro per con la forza di min. (100 + 5) N. Le ginocchiere
co il livello 2 sono adatte per l'uso sulle pawmemazwom piane o irregolari e forniscono
protezione contro perforazione con la forza di min. (250 + 10) N
PRESTAZIONE: Il prodotto & stato testato in conformita alla norma BS EN
14404:2004+A1:2010 e ha ottenuto il seguente risultato: tipo 2 livello 1.
USO: Le ginocchiere servono per una protezione limitata delle ginocchia per lavori in posizione
inginocchiata. L'utente deve tuttavia rendersi conto del rischio di danno cronico alle ginocchia e
abbandonare regolarmente la posizione inginocchiata per rallentare gli effetti avversi. Per
ottenere una protezione ottimale bisogna utilizzare anche altri DPI appropriati quali calzature di
sicurezza, guanti, occhiali di protezione. Le ginocchiere devono essere indossate per tutta la
durata di esposizione a qualsiasi pericolo potenziale per le ginocchia. | protettori danneggiati
sono da sostituire immediatamente con dei nuovi.
Quando si lavora inginocchiati, tenere la schiena diritta e non sedersi sui talloni. Di tanto in
tanto alzarsi e muoversi. Non inginocchiarsi pitt di un'ora, senza alzarsi e muoversi. Dopo
un’ora in ginocchio, bisogna alzarsi e camminare almeno per 10 minuti. Se avete dopo il lavoro
in posizione inginocchiata le ginocchia o i polpacci gonfi, consultarsi con un medico.
POSIZIONAMENTO: I prodotto deve essere inserito nelle tasche porta ginocchiere di
pantaloni o salopette KNOXFIELD. Utilizzare solo i prodotti di taglia giusta. La parte della
ginocchiera con la scritta "KNEE THIS SIDE” deve essere orientata verso il ginocchio. | prodotti
troppo larghi o troppo attillati limitano il movimento e non possono assicurare la protezione
ottimale. Prima di iniziare ogni lavoro controllare ogni volta la posizione dei protettori nelle
tasche. La rispettiva taglia & sempre indicata sul protettore. | protettori sono reperibili nella
taglia universale. La taglia & basata sulla una circonferenza di vita di 120 cm.
LIMITAZIONE DIMPIEGO: Le ginocchiere non forniscono protezione contro acqua,
sostanze chimiche neppure fuoco. Se la ginocchiera dimostra i segni di forte usura, p. e.
rottura o lacerazione, bisogna sostituirla. Le ginocchiere hanno una durata della vita minima di
2 anni, questa durata, tuttavia, pud variare. Controllare i prodotti prima di ogni uso.
LAVAGGIO E MANUTENZIONE: Lo stato ottimale delle ginocchiere pud essere mantenuto
come segue: Non lavare. Pulire con acqua calda e sapone, non utilizzare alcun solvente. Dopo
il lavaggio lasciare asciugare. | pantaloni vanno lavati separatamente senza protettori in
tasche, seguire le indicazioni di seguito riportate.
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L'indumento va lavato a 40°C max. con processo delicato previsto per materiali sintetici,

asciugare liberamente sospeso a temperatura ambiente. Non candeggiare. Non mettere in

macchina asciugatrice. Non stirare. Non lavare a secco.

STOCCAGIGO E TRASPORTO: Se il prodono non & in uso, conservarlo in luogo ben ventilato

protetto dalle estreme 1 p. e. della temperatura,
la | p . Mai e sul prodotto gli oggetti

pesanti. Se possibile, evitare piegature eccessive e stoccare in posizione verticale. Se il

prodotto & umido, lasciarlo asciugarlo completamente prima di stoccarlo.

RIPARAZIONE: Il prodotto danneggiato NON FORNISCE la protezione ottimale ed &

n ario sostituirlo ite. Mai utilizzare il prodotto danneggiato.

Fine della durata della vita: | prodotti usati devono essere smaltiti in conformita alle normative

ambientale locali / nazionale su una discarica adeguata. Per maggiori informazioni su queste

normative rivolgersi alle autorita pubbliche locali.

Materiali: ginocchiera — EVA schiuma, pantaloni — tessuto arancio, giallo o rosso: 80%

poliestere 20 % cotone, colore scuro: 65% poliestere 35% cotone.

juos j naujg pora.
Atslk\aupdam\ \alkykne tiesig nugarg ir netupékite. Laiku ite ir i i h Gpeéki
ilgiau nei va\andq neatsistodami ir nejudédami. Po vienos valandos

o/ AR AR

Wassen op 40 °C bij zachte was geschikt voor synthetische materialen, laten drogen bij
kamertemperatuur. Niet bleken. Niet in de droger. Niet strijken. Niet stomen.

OPSLAG EN TRANSPORT: Als u het product niet gebruikt, berg het dan op in een goed
geventileerde ruimte, uit de buurt van extreme tempsratursn Veranderingen in

i itii 2zoals Pt kunnen de van de

verminderen. Plaats er nooit zware voorwerpen bovenop. Vermijd, indien mogelijk, overmatig
vouwen en bewaar het bij voorkeur hangend verticaal. Als het product nat is, laat het dan
volledig drogen voordat u het opbergt.

REPARATIE: Als het product beschadigd raakt, biedt het

NIET het optimale

bent 10 minuciy. Jei po darbo kldpomis Jums tinsta keliai ar blauzdos, pasnarklte su gydytoju.

UZSIMOVIMAS: |dekite antkelius | KNOXFIELD kelniy arba kombinezono keliy kiSenes.
Naudokite tik tinkamo dydzio gaminius. Antkelio pusé su uzrasu ,KNEE THIS SIDE* (kelio
pusé) turi bati nukreipta j kelj. Pernelyg laisvi arba pernelyg siauri antkeliai riboja judéjima ir
nesuteikia optimalaus apsaugos lygio. Prie§ pradédami bet kokj darba, visada patikrinkite

bescher 1 en moet het onmiddellijk vervangen worden. Gebruik nooit het
beschadigde product.

Einde levensduur: Gebruikte producten dienen te worden vernietigd in overeenstemming met
de lokale / nationale milieuvoorschriften op een geschikte stortplaats. Verdere informatie over
deze voorschnﬂen is verkrijgbaar bij uw lokale autoriteiten.

kniebeschermer - EVA-schuim, broek: oranje, gele of rode stof: 80% polyester

antkeliy padetj kisenése. Siy gaminiy dydis yra nurodytas ant jy. Yra universalaus
didzio antkeliai. Sis dydis yra grindziamas 120 cm liemens apimtimi.
TAIKYMO APRIBOJIMAI: Antkeliai neapsaugo nuo vandens, chemikaly ar ugnies.
Atsiradus Zymiam antkelio nusidévéjimui — pvz., trikinéjimui arba plysimui, reikia pakeisti jj.
An\ke\iu tinkamumo naudoti trukmé yra 2 metai, taciau $is laikotarpis gali skirtis. Todél kaskart
prie$ naudodami patikrinkite gaminj.
VALYMAS IR PRIEZIORA: Norédami palaikyti optimaly antkeliy bikle: Neskalbkite jy.
Valykite juos $iltu vandeniu su muilu, nenaudokite jokiy tirpikliy. I3vale, leiskite jiems isdziati.
Kelnes skalbkite atskirai, be antkeliy kiSenése, vadovaudamiesi Siais nurodymais:
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Skalbkite rabus esant 40°C temperatirai, sintetinéms medziagoms skirtu $velniu rezimu,
dziovinkite laisvai pakabinus, esant kambario temperatdrai. Nebalinkite. NedZiovinkite
dziovykleje. Nelyginkite. Nevalykite chemigkai.

SAUGOJIMAS IR PRIEZIORA: Nenaudodami gaminj, laikykite ji gerai védinamoje vle\ojs

20% katoen; donkere kleur: 65% polyester 35% katoen.

Koniec okresu uzytkowania: produkty nalezy utylizowa¢
lokalnymi/krajowymi przepisami doty ymi ochrony $r W C im
odpadéw. Wigcej informaciji na temat tych przepisow mozna uzyskac¢ u wiadz lokalnych.
Materiaty: nakolannik — pianka EVA, spodnie — tkanina pomarariczowa, zétta lub czerwona:
80% poliester 20% bawetna, ciemny kolor: 65% poliester 35% baweina.

Zuzyte zgodnie  z

Type 2 - ANVISNINGER FOR BRUK AV KNESBESKYTTERNE

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jenet, Tsjekkia

Knesbeskytterne har veert gjenstand for typetesting ifolge EU-standarder av kontrollorgan nr.
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 8SD, Storbritannia, i overensstemmelse med EU-norm EN 14404: 2004 + A1: 2010 som
gjelder knesbeskyttere til arbeid i knelende stilling. Samsvarserkleeringen er etter den
21.4.2019 lagt ut pa nettstedet www.cerva.com. CE-merket som er trykket pa knesbeskytterne
betyr samsvar med de grunnleggende kravene i forordning (EU) 2016/425 som gjelder
personlig verneutstyr.

Du ber imidlertid bestandig vaere klar over at ikke noe personlig verneutstyr gir noen

apsaugolo}e nuo ekstremallq temperaturq Aplinkos salygy pokyciai — pvz.,

gali zinti antkeliy Niekada nedékite ant gaminio sunkiy daikty. Esant

galimybei, pernelyg nelankstykite antkeliy, geriausias jy saugojimo padétis — vertikaliai

pakabinus. Gaminiui suslapus, prie§ saugodami leiskite jam iSdzidti.

KOREKCIJA: Pazeistas gaminys NETIEKS optimalaus apsaugos lygio, i yra bitina nedelsiant

pakeisti ji. Niekada nenaudokite pazeisto gaminio.

Tinkamumo naudoti pabalga Naudotus gaminius reikia utilizuoti pagal vietines ar valstybines
normas atitir gvartyne. Daugiau apie $ias normas galima

gauti i$ vietiniy valdzios institucijy.

Medziaga: Antkeliai — EVA putos, kelnés — oranZinis, geltonas arba raudonas audinys. 80%

poliesteris 20% medvilné, tamsi spalva: 65% poliesteris 35% medvilné:

og nar risil , gj skal utfores, er det alltid nedvendig a
vaere ekstra varsom og oppmerksol
HENSTILLING: HVORDAN \/ELGE BESKYTTELSESNIVAER Knesbeskyttere pa niva 0
egner seg til bruk pa flate, sa vel som ujevne, gulvflater og gir ingen beskyttelse mot
gjennomhulling. Knesbeskyttere pa niva 1 egner seg til bruk pa flate, sa vel som ujevne,
gulvflater og gir beskyttelse mot gjennomhulling med en kraft pa minst (100 + 5) N.
Knesbeskyttere pa niva 2 egner seg til bruk pa flate, sa vel som ujevne, gulvflater og gir
beskyttelse mot gjennomhulling med en kraft pa minst (250 + 10) N
YTELSESEVNE: Produkiet er testet i samsvar med norm BS EN 14404:2004+A1:2010 og det
ble oppnadd felgende resultat: Type 2, niva 1.
BRUK: Knesbeskytterne tjener til begrenset beskyttelse av knzerne til den som bruker dem nar

& Tun 2 - TI3E KOPFAYbILWTHI NMAAOANAHYFA APHANFAH

H¥CKAY EN 14404: 2004 + A1: 2010 - NEUQE
LIEPBA POV a.k., Mpymbicnosa 483, 252 61 MeHeuy, Yexus pecnybnmkack!
Tise KopraybILTapbl Tidepnen Xymbic icTeyaeri Tise kopraybilubl Typansi EN 14404: 2004 + A1:
2010 eBpona ctaHgapTbiHa ceiikec 0321 Hemipni cyGbekTici Gonmak ¥nbl Bputanus NN16
8SD, HopramntoHwaiipe, Tendopa Beit, BbiHoem Beit, CATPA TexHonoxu CeHTp - ae ES
CbiHafbliHga 6onabl.  CeikecTik Typanbl Aeknapauns 21.4.2019  keiliH xapuanaHrad
"www.cerva.com. Kopraybiluta CE  Genrici GacbinFaHbl Jkeke TynFa kopray 6GyiibiMaapbl
kaTbicTbl Epexenid (EU) 2016/425 Herisri TanantapblH kypmeTTeyai 6inaipeni.
EwGip xeke TynFa Kopray GyibiMaapbl TONbIK KOpFay GepMeiTiHiH apKe3 ecTe CaKTaHbI3
JXoHe KayinTi opekeT XacaraH callbIH XOFapfbl Aopexeae CaKTbIK YHeMi KaxeT.
CAKTAHABIPY: KOPFAY OSPEXECIH KAMTIM TAHOAY KEPEE. 0 nepexeni Kopraybil
Teric xaHe Teriic eMec edeH anaWaapAa KonaaHyFa KOMaiimbi xkaHe Tecinyre Kapcbl ew
Kopray Gepe anmanabl. 1 aspexeni kopraybill Teric eHe Teriic emec eaeH anaWaapaa
KonpaHyra Konaiinbl xaHe Tecinyre kapckl a3 aereHae (100 + 5) N kywiHe Kapckl Gepe
anapbl. 2 fopexeni Koprayblll Teric XaHe Teriic eMec efleH anaHaapaa KonaaHyra Konainsl
XaHe Tecinyre kapcbl a3 aereHae (250 + 10) N kywiHe kapcbl Gepe anagbl.
KYATbI: ©Him BS EN 14404: 2004 + A1: 2010 cTaHaapThiHa CaIiKEC ChiHaFbIHAA GONAbI XaHe
MbIHaHAaW HaTXere e Gonabl: TMN 2 fapexe 1.
KOnﬂAHbIanI' Tise KopraybiluTapb! Tidepnen yMbiC icTeyne Ti3eHi LekTeyni koprayra
Tide epekwe GonatbiH Kayin 6ap exeHairiH eciHe
camayra TUICTI TiepriereH aFmaiibl KarbiMCbl3 acepnepi Gasty Gonybl yLWiH Tiseprere
Kafpaiinsl TypakTbl earepTin Typyra TuicTi. OnTumanablk Kopfay anbiHybl yiwiH 6ackanai
KOnaiins! )eke TyriFa KopFay Xab/IblKTapbiH, MbICarbl KOpFay €Tiri, Korar, Kopray Kesingipiri.
Koprayblw Tisere kaHaanbip kayin TeHaipred 6apnblk yakbiTra kuinyre TuicTi. Tise Kopraybill
TankaHparnFaH Xaraaiiia [epey KaHa Xyrka aybiCTbipy.
Tisepnierenie apkaHbl TiK YCTaHbI3 XHE eKwenen OTbIpMaHbid. ApachiHaa TYpbin XaHe
[AeHeHi3Ai Ko3fran KolblHbi3. CaFaTTaH apTblk TypMaii kosFanvaii Tiaepnen oTbipbin KanMmaHbl3
.Bip cafat Tisepnen oTbipraHHaH KeiiiH GonmaraHaa 10 MUHYT KosFanbin ypiHis. Erep Tise
6yrin )KyMbiCTaraHHaH KeiliH Tide He 6anTbIpbIHbI3 icCe AapirepMeH aKbinaachiHbI3.
KWIN KONOAHY: ©ximaepai manﬁapthﬂ He KNOXFIELD kom6uHesacacblHbiH —Tide
carbin Ko: faHa calt eHiM KonaaHbIHbI3. Tise KopraybILTbIH
"KNEE THIS SIDE" perex >Ka3ynh| Geﬂ Tizere kapaw ﬁarhmanyhl KaKer. OTe KeH He eTe Tapbl
©HIM KO3FarbiC WeKTen He ONTUMAnabIk Kopray >KyMbIC
GypbiH KanTanapparsl KopFaybIlTAPAbIH VHeM\ pil Byn i

@) 2. tips - NORADIJUMI CELGALU AIZSARGU LIETOSANAI EN
14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Priumyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehijas Republika

Celgalu aizsargiem tika veikta EK tipa parbaude, ko veica pazinota instittcija Nr. 0321 ,SATRA
Technology Centre”, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD
Apvienota Karaliste, saskana ar Eiropas normu EN 14404: 2004 + A1: 2010 Celgalu aizsargi
darbam pozicija uz celgaliem. Atbilstibas pazinojums péc 21.4.2019 publiskots $ada adresé:
www.cerva.com. CE zime, kas uzdrukata uz aizsargiem, nozimé atbilstibu Regulas (EU)
2016/425 par dalibvalstu tiestbu aktu tuvinaSanu attieciba uz individualajiem aizsardzibas
Iidzekliem.

Vienmér atcerieties, ka neviens IAL
darbibas, vienmér jabat seviski piesardzigam.

UZMANIBU: KA IZVELETIES AIZSARDZIBAS LIMENI. O aizsardzibas limena aizsargi ir
pieméroti izmanto$anai uz lidzenas vai nelidzenas gridas virsmas un nesniedz nekadu
aizsardzibu pret caurdur$anu. 1. aizsardzibas limena aizsargi ir pieméroti izmanto$anai uz
lidzenas vai nelidzenas gridas virsmas un sniedz aizsardzibu pret caurdurSanu ar spéku
vismaz (1004 5) N. 2. aizsardzibas limena aizsargi ir pieméroti izmanto$anai uz lidzenas vai
nelidzenas gridas virsmas un sniedz aizsardzibu pret caurdur$anu ar spéku vismaz (250+
10) N.

pilnigu un, veicot ri:

SNIEGUMS: Produkts ir testéts saskana ar normu BS EN 14404:2004+A1:2010 un sasniedza
$adu rezultatu: 2. tips, 1. aizsardzibas limenis.
PIELIETOJUMS: Celgalu aizsargi ir paredzéti ierobeZotai to lietotdja celgalu aizsardzibai
darbam pozicija uz celgaliem. Darbiniekam jaapzinas celu ilgstosas bojasanas iespéja, un
regulari jamaina pozicija uz celgaliem, lai mazinatu negativo ietekmi. Lai panaktu optimalu
aizsardzibu, jalieto arf citi pieméroti IAL, piem., drodibas apavi, cimdi, aizsargbrilles. Aizsargi
jalieto visu laiku, kamér pastav potenciali draudiem celgaliem. Celgalu aizsargu bojajuma
gadijuma tie nekavéjoties jaaizstaj ar jaunu pari.
Stradajot uz celgaliem, turiet muguru taisni un nesédiet uz papéziem. Reizém piecelieties un
izkustieties. Nestradajiet ilgak par stundu, nepieceloties un neizkustoties. Péc stundu ilgas
atraSanas uz celgaliem, pastaigajiet vismaz 10 mindtes. Ja Jums no darba uz celgaliem
piettkst celi vai ikri, konsultéjieties ar arstu.
UZLIKSANA: Produktus izmantojiet ievietotus biksu celgalu kabatas vai KNOXFIELD biksés ar
lencém. Izmantojiet tikai piemérota izméra produktus. Celgalu aizsargu pusei ar uzrakstu
"KNEE THIS SIDE" jabat orientétai virziena pret celi. Parak brivi vai parak ciesi produkti
ierobeZo kustibas un nesniedz optimalu aizsardzibas limeni. Pirms jebkada darba uzsak$anas
vienmér parbaudiet aizsargu novietojumu kabatas. So produktu izmérs ir noradits uz aizsarga.
Ir pieejami universala izméra aizsargi. lzmérs atbilst vidukla apkartméram 120 cm.
LIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Celgalu aizsargi nealzsarga ne no udens, ne kimikalijam,
ne no uguns. Ja ir redzamas lielas noli pazimes, p p\a\sas vai
plisumi, tas ir janomaina. Celgalu aizsargu minimalais darbmazs ir 2 gadi, tomér SIS laiks var
bat arf citads. Tapéc pirms katras izmanto$anas produkts japarbauda.
TIRISANA UN APKOPE: Op\lmalu celgalu aizsargu stavokli ir iesp&jams uzturét $adi:
Nemazgat. Tirit ar siltu Gdeni un ziepém, neizmantot nekadus $kidinatajus. Péc tirisanas laut
nozit. Bikses jamazga atse , bez celgalu aizsargiem kabatas, ievérojot zemak p\evwenotos
noradijumus.
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Apgérbu mazgat 40°C \smpera\ura izmantojot saudzigu mazgasanas rezimu, kas paredzéts
sintétiskiem materialiem, zavét brivi izkartu istabas temperatara. Nebalinat. Nezavét velas
Zzavétaja. Negludinat. Netirit Kimiski.

UZGLABASANA, TRANSPORTS: Ja produktu nelzmamolal uzglabaj\et to Iabl védinama

vieta, kas a\zsargata pret eks\rsmalam vides
i, aizsargu var a Uz
produkta nekad nelieciet smagus $ Ja airieties no parmérigas

liek$anas, aizsargus vélams uzglabat pakarinatus. Ja produkts ir mitrs, tas pirms novieto$anas
uzglabasanai jaizzave.

REMONTS: Ja produkts ir bojats, tas NESNIEGS optimalu aizsardzibas limeni, produkts
nekavéjoties janomaina. Nekad nelietojiet bojatu produktu.

Darbmiiza beigas: Izmantotie produkti jalikvidé attieciga atkritumu poligona saskana ar
vietéjam / valsts normam ekologijas joma. Sikaku informaciju par $im normam pieprasiet
vietéjas institacijas.

Materiali: celu aizsargs — EVA putas, bikses - oranZs, dzeltens vai sarkans audums: 80 %
poliesteris 20 % kokvilna, tumsa krasa: 65% poliesteris 35% kokvilna.

vedke arbeider i knelende stilling. Imidlertid ma brukeren alltid vaere klar over faren for
kroniske skader pa knzaerne og ma jevnlig endre arbeidsstilling fra knelende, slik at ugunstige
virkninger pa kroppen utsettes. For & oppna en optimal beskyttelse, er det nadvendig & benytte
ogsa annet personlig verneutstyr, slik som f.eks. vernesko, hansker, vernebriller m.m.
Knesbeskytterne méa brukes sa lenge en utsetter knaerne for noen som helst potensiell fare.
Skulle knesbeskytterne ev. komme til skade, sa skift dem straks ut med et nytt par.

Nar du kneler, sa forsgk & holde ryggen rett og sitt ikke pa haelene. Reis deg fra tid til annen
opp og beveg deg. Bli ikke sittende i knelende stilling over lengre tid enn én time uten & reise
deg opp og bevege deg. Etter & ha knelt i én time, ber du spasere rundt i minst ti minutter.
Dersom du opplever hevelser i knaerne eller hoftene etter & ha sittet i knelende stilling, sa ga til
lege for & fa rad.

PASETTING: Bruk produktene i kneslommene pa bukser eller KNOXFIELD-lapelbukser.
Benytt utelukkende produkter av egnet storrelse. Knesbeskynernes side med péskr\ften "KNEE
THIS SIDE" ma peke mot kneet. Altfor eller altfor produkter
begrenser bevegelsesevneen og yter ikke et optimalt beskyttelsesniva. Fer du gar i gang med
arbeid av noe slag, sa sjekk bestandig knesbeskytternes posisjon i lommene. Disse
produktenes starrelse er angitt pa knesbeskytterne. Knesbeskytterne finnes i universell
storrelse. Storrelsen baserer seg pa en midjeomkrets pa 120 cm.

BEGRENSNINGER | BRUKEN: Knesbeskytterne gir ingen beskyttelse mot vann,
kjemikalier eller ild.  Skulle knesbeskytterne vise tegn pa kraftig slitasje, f.eks.
sprekkdannelse eller opprivning, ma de skiftes ut. Knesbeskytterne har en levetid pa min. to ar,
men dette vil imidlertid kunne variere. Derfor bor du sjekke produktene for hver gang du skal
bruke dem.

RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD: Du kan holde knesbeskytterne i en optimal stand pa
folgende mate: Ikke vask dem. Gjer dem rene i varmt vann og bruk sape, men bruk ikke
losningsmiddel av noe slag. La dem fa terke etter rengjering. Vask buksene separat uten
knesbeskytterne liggende i lommene, idet du overholder falgende anvisninger.
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Vask knesbeskytterne ved en temperatur pa 40 °C og ga varsomt fram, som nar du vasker
syntetiske stoffer, og la dem fa terke fritt og uhindret opphengt i romtemperatur. lkke blek
knesbeskytterne. Tork dem ikke i torketrommel. Ikke stryk knesbeskytterne. Ikke rens dem
kjemisk.

OPPBEVARING OG TRANSPORT: Nar du ikke bruker produktet, sa oppbevar det pa et godt
ventilert sted som er beskyttet mot ekstreme temperaturer. Endringer i forhold
omgivelsene, slik som f.eks. temperatur, vil kunne redusere knesbeskytternes
ytelsesevne. Legg aldri tunge gjenstander oppa produktet. Sa framt det er mulig, sa unnga a
boye produktet for mye og oppbevar det helst i vertikal stilling,- opphengt. Dersom produktet er
vatt, sa la det fa torke helt for det legges bort til oppbevaring.

RETTELSE: Dersom produktet er skadet, VIL DET IKKE yte et optimalt beskyttelsesniva og
det er nadvendig & skifte det ut med én gang. Bruk aldri et produkt som er skadet.

Nar produktets levetid er omme: Produkter som er brukt, ma avhendes i trad med
lokale/nasjonale regler ang. avfallshandtering og miljgvern pa en miljgstasjon. Ytterligere
informasjon om slike regler kan du f& av kommunen din.

Materialer: Knesbeskyttere - EVA-skum, bukser - oransje, gult eller radt vev: 80 % polyester,
20 % bomull, mork farge: 65 % polyester, 35 % bomull.

Tipo 2 - INSTRUGOES DE USO DOS PROTETORES DE

JOELHOS EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Tcheca

Os protetores de joelhos foram submetidos ao CE exame de tipo pela SATRA Technology
Centre, entidade notificada n°. 0321, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD Reino Unido, de acordo com a norma europeia EN 14404: 2004
+ A1: 2010 sobre protetores de joelhos para trabalho na posi¢do ajoelhada. A declaragéo de
conformidade estara disponivel em www.cerva.com depois de 21.4.2019. A marca CE
impressa nos protetores significa conformidade com os requisitos do R e

OPREZ: KAKO ODABRATI NIVOE ZASTITE. Zastitnici nivoa '0' su prikladni za upotrebu na
ravnim ili neravnim podnim povrsinama i ne pruzaju nikakvu zastitu od probadanja.
Zastitnici nivoa '1' su prikladni za upotrebu na ravnim ili neravnim podnim povr$inama i pruzaju
zastitu od probadanja snagom bar (100 + 5) N. Zastitnici nivoa '2' su prikladni za upotrebu
na ravnim ili neravnim podnim povrsinama i pruzaju zastitu od probadanja snagom bar (250
+10) N.

UCINAK: Proizvod je testiran u skladu sa standardom BS EN 14404:2004+A1:2010 i postigao
je sledeci rezultat: tip 2 nivo 1.

UPOTREBA: Zastitnici kolena sluze za ograni¢enu zastitu kolena korisnika prilikom rada u
klece¢em polozaju. Korisnik, ipak, mora biti svestan opasnosti od hroni¢nog ostecenja kolena i
mora redovno prekidati rad kako bi usporio pojavu negativnih posledica. Da bi bila postignuta
optimalna zastita, moraju se koristiti i druga sredstva za liénu zastitu, npr., bezbednosna
obuca, rukavice i zastitne naocare. Zastitnici se moraju da se koriste sve vreme u toku
izlaganja svim potencijalnim situacijama u kojima moze da postoji opasnost za kolena. U
slucaju odtecenja zastitnika kolena, odmah ih zamenite sa novim.

Klecite lieno i nemojte sedeti na petama. Povremeno ustanite i razgibajte se. Nemojte

(EU) 2016/425 sobre Equipamentos de Protecgao Individual.
Tenha sempre em mente, no entanto, que nenhum EPI fornece protecao total e que é
sempre necessaria maior atencéo ao realizar atividades de risco.
AVISO: COMO ESCOLHER O NIVEL DE PROTEGAO. Os protetores de nivel 0 sio
adequados para o uso em supemcwes de chéo planas ou |rregulares e nédo fornecem
ontra Os protetores de nivel 1 sdo adequados para o uso
em superhcwes de chao planas ou irregulares e fornecem prolegao contra perfuracées com
forca de pelo menos (100 + 5) N. Os protetores de nivel 2 sdo adequados para o0 uso em
superficies de chao planas ou irregulares e fornecem protecdo contra perfuragdo com
forca de pelo menos (250 + 10) N
DESEMPENHO: O produto foi testado de acordo com a norma BS EN 14404:2004+A1:2010 e
alcangou o seguinte resultado: tipo 2, nivel 1.
USO: Os protetores de joelhos servem para a protegdo limitada dos joelhos do usuério ao
trabalhar ajoelhado. No entanto, o trabalhador deve estar ciente do perigo de lesdo cronica
nos joelhos e deve periodicamente deixar a posi¢do ajoelhada para retardar os efeitos
adversos. Para obter a protegao ideal, também outros EPI adequados devem ser usados, por
exemplo, calgados de seguranca, luvas ou oculos de protecdo. Os protetores devem ser
usados durante toda a exposicao a qualquer perigo potencial para joelhos. Se os protetores de
joelhos substitua-os 1te por um novo par.
Enquanto estiver ajoelhado, mantenha as costas retas e ndo se sente nos calcanhares.
Ocasionalmente levante-se e mexa-se. Nao fique ajoelhado por mais de uma hora sem se
levantar e se mexer. Depois de ficar uma hora ajoelhado, caminhe por pelo menos 10 minutos.
Se depois de trabalhar ajoelhado os seus joelhos ou as barrigas das pernas incharem,
consulte um médico.
COLOCACAO: Use os produtos nos bolsos de joelho das calgas ou das calgas KNOXFIELD
tipo macac@o. Utilize apenas produtos do tamanho adequado. O lado da joelheira onde esta
escrito "KNEE THIS SIDE" deve ser colocado em diregao ao joelho. Produtos muito soltos ou
muito apertados limitam o movimento e nao fornecem o nivel ideal de prote¢do. Sempre
verifique a posi¢do dos protetores nos bolsos antes de iniciar qualquer trabalho. O tamanho
deste produto estd indicado no protetor. Os protetores estao disponiveis em tamanho
universal. O tamanho é baseado em uma circunferéncia da cintura de 120 cm.
RESTRIQOES DE USO: Os protetores de joelhos ndo fornecem protecdo contra agua,
produtos quimicos ou fogo. Se o protetor mostrar sinais de desgaste intenso, como ruptura
ou rasgo, ele deve ser substituido. Os protetores de joelhos tém uma duragéo de pelo menos
2 anos, mas isso pode variar. Por isso verifique os produtos antes de cada uso.
LIMPEZA E MANUTENCAO: O estado 6timo dos protetores de joelhos pode ser mantido da
seguinte forma: N&o lavar. Limpe com agua quente e sabao, ndo use nenhum solvente. Apés
a limpeza, deixe secar. Lave as calgas separadamente sem os protetores de joelhos nos
bolsos, observe as seguintes instrugdes.
o/
Lave com temperatura de 40°C usando um procedimento suave para materiais sintéticos,
seque livremente suspenso a temperatura ambiente. Nao branquear. Nao secar em secadora.
Nao passar a ferro. Nao limpar quimicamente.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Se o produto ndo estiver em uso, _armazene-o em um

klecati duze od jednog &asa bez ustajanja i pokreta. Posle kle¢anja tokom jednog ¢asa, $etajte
bar 10 minuta. Ukoliko vam posle rada u klececem poloZaju nati¢u kolena ili listovi, posavetujte
se s lekarom.
NAMESTANJE: Proizvode stavite i koristite u dzepovima pantalona marke KNOXFIELD koji se
nalaze na kolenima. Koristite samo proizvode odgovarajuce veli¢ine. Strana zastitnika kolena
na kojoj se nalazi natpis ,KNEE THIS SIDE* mora biti okrenuta prema kolenu. Suvise Siroki ili
uski proizvodi ograniavaju pokret i ne pruzaju optimalan nivo zastite. Pre pocetka bilo kakvog
rada, proverite poloZaj zastitnika u dZepovima. Veli¢ina konkretnih proizvoda je navedena na
zastitniku. Zastitnici su na raspolaganju u standardnoj velicini. Veli¢ina se zasniva na obimu
struka od 120 cm.
OGRANICENJE UPOTREBE: Zastitnici kolena ne pruzaju zastitu od vode, hemikalija niti
od vatre. Ukoliko zastitnik pokazuje znake veceg habanja, npr. pucanja ili kidanja, morate ga
je zameniti novim. Zatitnici kolena imaju Zivotni vek od minimalno 2 godine, ali ovaj rok se
moze i razlikovati. Pre upotrebe, ove proizvode i vizuelno pregledajte.
CISCENJE | ODRZAVANJE: Optimalno stanje zastitnika kolena mozete odrzati na sledeci
nagin: Nemojte ih prati. Cistite ih toplom vodom i sapunom, nemojte koristiti nikakve
rastvarage. Posle Ciscenja ostavite ih da se osuse. Pantalone perite posebno, bez zastitnika
kolena u dzepovima, i pridrzavajte se sledecih uputstava.
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Odecu perite na temperaturi od 40 °C uz upotrebu blagog programa za sinteticke materijale.
Susite ga tako Sto cete ga prostreti na sobnoj temperaturi. Nemojte izbeljivati. Nemojte susiti u
masini za suSenje. Nemojte peglati. Nemojte cistiti hemijskim putem.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ukoliko proizvod ne upotr ite ga na

CISCENJE IN VZDRZEVANJE: Optimalno stanje $itnikov kolen lahko vzdrzujete na naslednji
nagin: Ne prati. Cistite s toplo vodo in milom, ne uporabljajte nobenih topil. Po ¢ig&enju pustite
da se posusi. Hlace prati posebej brez $citnikov kolen v zepih in upostevajte naslednje
napotke.

\«/

Obleko prati pri temperaturi 40 °C z blagim postopkom pranja in praska, namenjenega za
sinteticne materiale. Susite obeseno pri sobni temperaturi. Ne belite. ne susite v susilnem
stroju. Ne likajte. Ne Gistite kemi€no.

SHRANJEVANJE IN PREVOZ: Kadar izdelka ne uporabljate, ga shranite v dobro
prezragenem prostoru varovanem pred visokimi temperaturi. Spremembe pogojev v okolju
npr. temperature, lahko spremenijo uéinek $éitnika. Izdelka nikoli ne odlagajte na tezke
predmete. Po moZnosti se izogibate prekomernemu zvijanju in izdelek shranjujte v navpiéni legi
- obeseno. Ce je izdelek e vlazen, ga morate dobro posusiti, preden ga shranite.
POPRAVILA: Ce je izdelek poskodovan, potem NE BO nudil optimalne zastite. Zato
dotrajanega takoj zamenjajte z novim. Nikoli ne uporabljajte izdelka, e je poskodovan.

Konec Zivljenjske dobe: Dotrajane izdelke je potrebno odstranjevati v skladu s krajevnimi /
drzavnimi okoljievarstvenimi predpisi na ustrezen odpad. Za ve¢ informacij o navedenih
predpisih se pozanimaijte pri krajevnih uradih.

Materiali: $itnik kolen — EVA pena, hlage — oranzna, rumena ali rde¢a tkanina: 80 % poliester
20 % bombaz, temna barva: 65 % poliester 35 % bombaz.

9] Typ 2 - INFORMACIE PRE UZIVATELA NAKOLENNIKA

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska republika

Tieto nakolenniky podliehali ES typovej skuske notifikovanym organom ¢. 0321 SATRA
Technology Center, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD
Velka Britania podla eurépskej normy EN 14404: 2004 + A1: 2010 na ochranu kolena pri praci
v kfaku. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na www.cerva.com od 21.4.2019. Znagenie CE na
tychto vyrobkoch znamena dodrzanie zakladnych poziadaviek nariadenia (EU) 2016/425 o
osobnych ochrannych poméckach

Je nutné si uvedomit, ze zmdna polozka OOP nemoze poskylnut‘ Uplnd ochranu a vzdy
'sa musi venovat' i ¢innosti ] S rizikom.

UPOZORNENIE: VVSVETLENIE UROVNI OCHRANY. Uroveft 0: Ochranné chrénice kolien
vhodné na poutZitie na plochych alebo nerovnych podlahovych povrchoch a neposkytujice
ochranu proti prenikaniu. Uroven 1: Chranice kolien vhodné na poutzitie na plochych alebo
nerovnych podlahovych povrchoch a poskytuju ochranu proti prenikaniu silou najmenej
(100 + 5) N. Uroveri 2: Ochranné chranice kolien vhodné na pouzitie na plochych alebo

provetrenom mestu zasticenom od ekstremnih temperatura. Promene uslova okoline, npr.
temperature, mogu da smanje uéinak zastitnika. Na proizvod nikada nemojte da stavljate
teSke predmete. Ako je moguce, nemojte ga savijati i Cuvajte ga u uspravnom (visecem)
polozaju. Ukoliko je proizvod vlazan, osusite ga i tek posle uskladistite.

POPRAVKA: Ukoliko je proizvod ostecen, NECE pruzati optimalan nivo zastite i potrebno ga je
odmah zameniti. Nikada nemojte da koristite osteceni proizvod.

Istek Zivotnog veka: Dotrajale proizvode potrebno je odstranjivati u skladu sa lokalnim /
drzavnim ekolo$kim propisima na odredenoj deponiji. Vide informacija o tim propisima moZete
dobiti od mesnih kancelarija/sluzbi.

Materijali: zastitnik kolena — pena EVA, pantalone — narandzasta, Zuta ili crvena tkanina: 80 %
poliester 20 % pamuk, tamne boje: 65 % poliester + 35 % pamuk

SE) Typ 2 - INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING AV

KNASKYDDEN EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jeneg, Tjeckien

Knaskydd har varit féremal fér EG-typkontroll av det anmalda organet nr. 0321 SATRA

Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD

United Kingdom, i enlighet med den europeiska standarden EN 14404: 2004 + A1: 2010 om

knaskydd for knastaende arbeten. Foérsdkran om &verensstammelse finns tillganglig pa

www.cerva.com fran 21.4.2019. CE markningen som ar tryckt pa skydden innebar en
rer med de grur kraven i forordning (EU) 2016/425 om personlig

\ocal bem ventilado, protegido de p Iras das

is, como a Pt pode reduzir o nivel de protecado do protetor. Nunca
coloque objetos pesados sobre o produto. Se possivel, evite dobras excessivas e guarde
preferencialmente pendurado na posicéo vertical. Se o produto estiver umido, deixe secar
completamente antes de guarda-lo.
CONSERTO: Se o produto estiver danificado, NAO vai fornecer um nivel ideal de protegéo e
deve ser substituido imediatamente. Nunca use um produto danificado.
Vida util: Os produtos usados devem ser descartados de acordo com os regulamentos
locais/estaduais ambientais em um aterro apropriado. Para mais informagdes sobre esses
regulamentos, entre em contato com as autoridades locais.
Materiais: protetor de joelhos — EVA espuma, calgas — tecido laranja, amarelo ou vermelho:
80 % poliéster, 20 % algodao; cor escura: 65 % poliéster, 35 % algodao.

Typ 2 - INFORMACJA DLA  UZVTKOWNIKOW

NAKOLANNIKOW EN 14404:2004 + A1:2010 — LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

Tip 2 - INFORMATII PENTRU UTILIZATOR - GENUNCHIERE

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

Aceste genunchiere au fost supuse unei examinari de tip CE de catre organismul notificat nr.
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 8SD Marea Britanie, conform standardului european EN 14404:2004+A1:2010 pentru
protectia genunchilor cand se lucreaza in pozitia ingenunchiat. Declaratie de conformitate este
valabila pana la 21.4.2019 si este publicata la www.cerva.com. Marcajul CE imprimat pe
acestea indicd respectarea cerintelor esentiale ale Regulamentul (EU) 2016/425 privind
echipamentele individuale de protectie.

Cu toate acestea, retineti intotdeauna cé niciun EIP nu poate oferi o protectie completa
si ca trebuie sa aveti mereu grija in timpul desfasurarii activitatilor cu grad de risc.
ATEN]'IE CUM SA SELECTATI NIVELUL DE PHOTECTIE ADECVAT. Nivelul 0 de protectie
pentru genunchiere este adecvat pentru utilizarea pe suprafete plane sau care nu sunt plane si
nu ofera protectie impotriva abraziunii. Nivelul 1 de protectie pentru genunchiere este
adecvat pentru ut\hzarsa pe suprafete plane sau care nu sunt plane si ofera protectie

Te nakolanniki zostaly poddane badaniu typu WE przez jednostke 13 nr 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD Wielka Brytania, zgodnie z norma europejskg EN 14404:2004 + A1:2010 dla ochraniaczy
kolan do pracy w pozycji klgczacej. Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na www.cerva.com od

i la o forta de cel putin (100 + 5) N. Nivelul 2 de protectie pentru
genunch\ere este adecvat pemru utilizarea pe supra!ete plane sau care nu sunt plane si ofera
protectie impotriva abraziunii la o forta de cel putin (250 + 10) N

PERFORMANTA: Acest produs a fost testat in conformitate cu BS EN 14404:2004+A1:2010 si

aatins a per Tipul 2 Nivelul 1.

dnia 21.4.2019. Nadrukowane na nich oznaczenie CE oznacza spetnienie
wymagan Drozporzadzenia (EU) 2016/425 w sprawie wyposazenia ochrony osobistej.

Nalezy |ednak zawsze pamietaé, ze zaden srodek ochrony osobistej nie jest w stanle
petnej ochrony i nalezy zawsze podczas wy y
igzacych sie z ryzykiem.

UWAGA: JAK DOBRAC POZIOM OCHRONY Ochraniacze kolan poziomu 0 odpowiednie do
stosowania na pfaskich i nieptaskich powierzchniach, niezapewniajace ochrony przed
przebiciem. Ochraniacze kolan poziomu 1 odpowiednie do stosowania na ptaskich i
nieptaskich powierzchniach, zapewniajace ochrone przed przebiciem o sile przynajmniej
(100 + 5) N. Ochraniacze kolan poziomu 2 odpowiednie do stosowania na pfaskich i

paamepi KopraybiTa GenrinenreH. KopraybiwTap yHusepcanasik paamepm,ue xaHe Gepinepi.
Pasmepi 6enaiH kenemi 120 cm GornraHblHa HeriaaenreH.
KONAAHbINYbI LWEKTENYIL: Tise koprayblliTapbl CyFa, XMMMUKaTTapFa He OTKa KapcCbl
kopray Gepe anmaiinel. Erep Koprayblill eTe ken KonaaHbinbIn eckipreH, Mbicans! TecinreH He
XbIpTbinFaH Gonca aybicTbipy kaxer. Tise KOpraybllUTapbiHbIH MUH/MANAb! TO3IMAI yaKeITe!
6onca aybiCTbipy kaxeT. Tise KopraybllTapblHbiH TO3IMAI yaKbiTbl Chranice kolen maji
Zzivotnost minimalné 2 xbin, Gipak Gyn yakblT esrewe Gonybl MymkiH.CoHablkTaH — ap6ip
KonpaHapaaH BypbIH TEKCEPIHi3.
TA3ANAY XOHE BAMNTAN KYTY: Tize KanTbiH onTUManplk XaranbiH TOMeHrinel cakrayra
Gonagbl:  YKymaHpia. XKbinbl cy meH cabl ew epiTkiw Hbl3.
TasanaraHHaH KeiiiH epkiH kenTipiHi3. LlanGapabl kanTacklHaarbl Tide KOpFaybILLChI3 ©3iH Genek
XKybIHbI3, MbIHA HYCKAYNapab! OPbIHAAHBI3.
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Kuimpi 40°C KblnynbiFblHAa CUHTETUKATNBIK MaTEpUara apHanFaH YKbiNTbl SMiCMeH KybiHbI3,
Genme KbiNynbiFblHAa €PKiH kaiibin inin  kenTipiHia. ArapTnaHeis. KenTipriw mawTtHapa
KenTipMeHi3. YTikTemMeHi3. XUMUsNbIK TasapTyFa canmaHpi3.
CAKTAY XOHE TACbLIMANOAY: Erep eHimaj I3 9KCTPEM % Kopran
KaKChl XenaeHreH xepae cakTaHbls. TypraH XepiHiH e3repicTepi, Mbicanbl XbINynbIK
KOpFaybIlWTbIH KyaTbIH a3aiTybiHa 6onaabl. OHIMHIH YCTiHe elkawaH aybip 3aT KoiMaHbI3.
Erep GonatbiH 6onca HeFypribiM MaiibICTbipMay Kepek, XaHe ifin KoMCaHbl3 eH JKaKCbl caktay
6onmak. EHep eHim binfan Gonca caktap anabiHaa Tonblk KenTipFeHiHi3.
PEMOHT: Erep eHim xymbicTamait 6y3blk Gonca oananqhm Kopray kepcete ANIMA[bI,
OHbI Aiepey py kaxeT. E 6y3bIK OHIM
Meps3imi askrany: KonaaHbinFaH eHimai xeprinikti  xepgiH, /MemneKemK BKOMOTUANBIK 3aH,
KaynbinapFa CoiikeC Xapamfbl XUblH KepiHae XoloFa TUICTI. Byn 3aH Kaynbinapra KaTbiCTel
Memmerrep,m mepru—nm KEPAiH MeKeMeCiHeH anapchbia.

pray EVA «ebiri, 6ap— KbI3bln Capbl, Capbl He Kbi3bln TOKbIMa
nyn 80 % nonmamep 20 % marta, awblk TycTi emec: 65% nonuctep 35% mata.

a2 tipas - ANTKELIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJA EN 14404:

2004 + A1: 2010 - LAIDE

CERVA GROUP a. s., Prumyslova 483, 252 61 Jenec, Cekijos Respublika

Antkeliy ES tipo bandymg atliko jgaliota jstaiga Nr. 0321 ,SATRA Technology Centre®,
Wyndham Way, Telford Way, Keteringas, Nortamptonsyras, NN16 8SD Jungtiné Karalyste,
vadovaudamasi Europos standartu EN 14404: 2004 + A1: 2010 ,Keliy apsaugai dirbant
klapomis®. Atitikties deklaracija nuo 2019-04-21 paskelbta svetainéje www.cerva.com. Ant
antkeliy atspausdintas ,CE* Zenklas reiskia atitikima pagrindinius Reglamento (EU) 2016/425
reikalavimus dél asmeninés apsaugos priemoniq

@Type 2 - GEBRUIKSAANWIJZING VOOR KNIEBESCHERMERS

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjechié
Deze kniebeschermers zijn getest volgens de Europese richtlijn EN 14404: 2004 + A1: 2010
voor werk in knielende posities. De testen zijn uitgevoerd door notified body n°> 0321 SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD
United Kingdom. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com vanaf
21.4.2019. De CE markering betekent dat de essemle\e vereisten van Verordening (EU)
2016/425 betreffende persoonlijke bescher 1 worden
Onthoud echter dat geen enkele PBM volledige bescherming biedt. Zorg er daarom altijd
voor dat er zorgvuldig gewerkt wordt in risicovolle werkomstandigheden.
LET OP: KIES HET JUISTE PRESTATIENIVEAU. Level 0 Kniebeschermers geschikt voor
gebruik op viakke of niet- vlakke vioeroppervlakken, maar bieden geen bescherming tegen
Level geschikt voor gebruik op vlakke of niet-viakke
vloeroppervlakken en bieden bescherming tegen penetratie met een kracht van minstens
(100 + 5) N. Level 2 Kniebeschermers geschikt voor gebruik op vlakke of niet-vlakke
vloeropperviakken en bieden bescherming tegen penetratie met een kracht van minstens
(250 + 10) N
PRESTATIE: Dit product is getest volgens de EN 14404: 2004 + A1: 2010 en heeft de
volgende prestatie behaald: Type 2 niveau 1.
GEBRUIK: De kniebeschermers zijn ontworpen om een beperkte bescherming te bieden aan
de knieén van de drager bij het werken in de knielende positie. De werknemer moet zich echter
bewust zijn van het gevaar van chronische beschadiging van de knieén en moet regelmatig de
knielende positie verlaten om de effecten te vertragen. Voor optimale bescherming moeten
andere geschikte PBM's worden gedragen, zoals veiligheidsschoenen, handschoenen en een
veiligheidsbril. De kniebeschermers moeten tijdens de gehele duur van de blootstelling aan
een mogelijk gevaar voor de knieén worden gedragen. Als de kniebeschermers beschadigd
raken, moet u ze onmiddellijk vervangen voor een nieuw paar.
Houd je rug recht als je op je knieén gaat zitten zonder op je hielen te zitten. Sta op en loop
van tijd tot tijd rond. Kniel niet langer dan een uur zonder op te staan en te bewegen. Na een
uur geknield te hebben, maak je een wandeling van minstens 10 minuten. Zoek medisch
advies als uw knieén of kuiten zwellen nadat u in een knielende houding hebt gewerkt.
AANBRENGEN: Gebruik de speciale zakken voor kniebeschermers in de KNOXFIELD-
broeken of bretelbroeken om de kniebeschermers in te doen. Draag alleen producten met de
juiste maat. De "KNEE THIS SIDE" -markering op de kniebeschermers moet naar de knie
wijzen. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging en bieden niet het
optimale beschermingsniveau. Test altijd de plaatsing van de kussens in de zakken voordat u
met werkzaamheden begint. Deze beschermer is verkrijgbaar in één maat. Alle maten zijn

Vis délto, visada tureklte omeny]e, jog |ok|a asmens
visiskos r atliekant rizi visada reikia bati itin atsargiems.
DEMESIO: KAIP PASIRINKTI TINKAMA APSAUGOS LYG]. 0 lygio antkeliai tinka naudoti ant
lygiy arba nelygiu grindy pavirsiy, tagiau nesuteikia jokios apsaugos nuo pradirimo. 1 lygio
antkeliai tinka naudoti ant lygiy arba nelygiu grindy pavir$iy ir apsaugo nuo pradarimo
maziausiai su (100 + 5) N Jega 2 lygio amkeha\ tinka naudoti ant \yg\q arba nelygiu grindy
pavirsiy ir nuo Ziausiai su (250 + 10) N jéega. VEIKSMINGUMAS:
Produktas buvo i$bandytas pagal BS EN 14404:2004+A1:2010 standartg ir pasieké tokj
rezultata: 2 tipo 1 lygis.

NAUDOJIMAS: Antkeliai yra skirti keliams dalinai apsaugoti dirbant klGpomis. Taciau
darbuotojas turi suprasti Iétinio keliy paZeidimo pavojy ir periodiskai atsistoti i$ Sios padeéties,
180725 99010013 LAIDE Ul v03 A3 double

d op een tailleomvang van 120 cm.

BEPERKINGEN VAN HET GEBRUIK: Deze rermers bieden geen

tegen water, chemicalién of vuur. Als de beschermer tekenen van ernstige slijtage vertoont,
zoals gebroken schelpen of gescheurde pads, moet de kniebeschermer vervangen worden. De
kniebeschermers hebben een levensduur van minimaal 2 jaar, hoewel dit kan variéren en de
producten voorafgaand aan elk gebruik moeten worden geinspecteerd.

REINIGING EN ONDERHOUD: Om uw kniebeschermers in optimale conditie te houden:
gelieve niet te wassen. Reinig met warm water en zeep, zonder gebruik van oplosmiddelen.
Laat ze drogen na het schoonmaken. De broek moet apart gewassen worden zonder
kniebeschermers in de zakken. Volg de volgende instructie:

powierzchniach, zapewniajace ochrone przed przebiciem o sile przynajmniej
(250 + 10) N
PARAMETRY: Ten produkt zostat przeleslowany
14404:2004+A1:2010 i uzyskat parametry typu 2, poziom 1.
ZASTOSOWANIE: Te nakolanniki zostaly zaprojektowane w celu zapewnienia ograniczonej
ochrony kolan uzy\kowmka podczas pracy w pozyq\ kleczacej. Pracownik musi jednak zdawac
sobie sprawe z r lia kolan i musi robi¢ regularne
przerwy od pracy w pozycji k\eczacej w celu spowo\nlenla jej skutkow. W celu uzyskania
optymalnej ochrony nalezy stosowac inne odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej, np.
obuwie ochronne, rekawice czy okulary ochronne. Muszg byé noszone przez caly czas, kiedy
obecne jest potencjalne zagrozenie dla kolan. Jesli nakolanniki ulegng uszkodzeniu, nalezy je
natychmiast wymieni¢ na nowa pare.
Podczas schodzenia na kolana plecy powinny by¢ wyprostowane i nie nalezy siada¢ na
pietach. Od czasu do czasu nalezy wstac i poruszaé sie. Nie klecze¢ przez ponad godzing bez
wstawania i ruchu. Po kleczeniu przez godzine nalezy odby¢ przynajmniej 10-minutowy
spacer. W przypadku obrzeku kolan lub tydek po pracy w pozycji kleczacej nalezy
skonsultowac sig z lekarzem.
ZAKELADANIE: W celu zatozenia i zdjecia pmduktow nakolanniki nalezy zawsze umleszczac w
kieszeniach spodni KNOXFIELD lub ogr Nosi¢ produ ty o odp
rozmiarze. Oznaczenie ,KNEE THIS SIDE" na ochraniaczach kolan musi by¢ skierowane w
strong kolana. Produkty, ktére sg zbyt luzne lub zbyt ciasne, ograniczaja swobode ruchu i nie
zapswnlajq optyma\nego poziomu ochrony. Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze
nakolannikéw w ki Rozmiar tych produktéw jest zaznaczony na
nakolanmku Ten ochraniacz jest dostepny w uniwersalnym rozmiarze, ktéry jest oparty na talii
o rozmiarze 120 cm.
OGRANICZENIA UZYTKOWANIA: Te nakolanniki nie zapewniajg ochrony przed woda,
substancjami chemicznymi ani ogniem. Jezeli ochraniacz wykazuje oznaki znacznego

zgodnie z normg BS EN

UTILIZARE: Aceste genuncmere sunt concepute pentru a oferi o protectie limitatd a
genunchilor utilizatorului cand lucreaza in pozitia ingenunchiat. Lucrétorul trebuie totusi sa fie
constient de pericolul leziunilor cronice la genunchi si sa schimbe fn mod regulat pozitia pentru
a incetini efectele. Pentru a obtine o protectie optima, ar trebui purtate si alte echipamente de
protectie adecvate, de ex., incéltdminte de protectie, manusi, ochelari de protectie. Acestea

trebuie purtate pe toata durala expunerii la orice pericol potentlal pentru genunchi. Daca

genunchierele se deterioreaza, inlocuiti-le imediat cu o pereche noua.

Tineti spalele drept cand va asezati in genunchi si nu va sprumm pe calcaie. Ridicati-va si
-va penodlc Nu stati in genunch\ mai mult de o oré fara sa va ridical sa va miscati.

Dupa ce ati stat in genuncm timp de o ora, faceti o pllmbare timp de cel putin 10 minute. Cereh
sfatul medicului in cazul in care genunchii sau gambele vi se umfla dupa ce ati lucrat intr-o
pozitie ingenuncheata.

IMBRACARE: Cand imbracati si dezbracati produsele, utilizati intotdeauna genunchlerele cu

ustning.
Var dock alltid medveten om ingen av PSU inte ger fullt skydd och nér vid utférande av
riskabla arbeten &r det alltid nédvandigt iaktta 6kad uppmérksamhet.
VARNING: HUR MAN VALJER SKYDDSNIVA. Skydden med nivan 0 ar lampliga for
anvéndning p& plana eller ojamna golvytor ger inte nagot spikgenomtrangningsskydd.
Skydden med nlvén 1 &r lampliga for anvandmng pé plana e\ler O|amna golvytor ger ett

med en g pa (100 + 5) N.
Skydden med nlvén 2 &r lampliga for anvandmng pé plana e\ler O|amna golvytor ger ett
med en (250 + 10) N

PRESTANDA: Produkten har testats i enllghel med BS EN 14404 2004 + A1: 2010 och
uppnadde féljande resultat: den typ 2 niva 1.
ANVANDNING: Knaskydd anvands for begransat skydd av knan nar anvindaren arbetar
staende pa kna. Anvandaren ska vara medveten om farorna med kroniska skador pa knana
och ska regelbundet Iamna den knastaende positionen for att bromsa de negativa effekterna.
For att uppna optimalt skydd, &r det nédvandigt att anvanda annan lamplig PSU, tex.
skyddsskor, handskar, skyddsglaségon. Skydden ska baras under hela tiden anvéandaren
exponeras for potentionell fara for knana. Vid eventuella skador pa knaskydden ska de
omedelbart bytas mot ett nytt par.
Vid knastaende arbete, hall ryggen rak och sitt inte pa halarna. Stéll dig upp och ror pa dig
ibland. Arbeta inte langre en timme utan att std upp och réra pa dig. Efter en timmes
knastaende, stéll dig upp och ga omkring i atminstone 10 minuter. Om dina knan eller vader
svullnar vid knastaende arbete, radfraga din lakare.
PATAGNING: Produkterna anvands i byxornas knafickor eller i snickarbyxorna KNOXFIELD.
Anvand bara produkter av 1amplig storlek. Knaskyddens sida med texten "KNEE ON THIS
SIDE" skall vara riktade mot knana. For l0st eller for hart sittande produkter begransar
rorligheten och ger inte en optimal skyddsniva. Innan nagot arbete pabdrjas, kontrollera alltid
skyddens position i fickorna. Produkternas storlek finns angivna pa knaskydden. Skydden finns
tillgéngliga i en universell storlek. Storleken baseras pa ett midjematt pa 120 cm.
RESTRIKTIONER PA ANVANDNINGEN: Knaskydden ger inte skydd mot vatten,
kemikalier eller eld. Om skydden visar tecken pa slitage, som sprickor eller revor ska de
bytas ut. Knaskydden har en livslangd pa minst 2 ar, tiden kan dock variera. Kontrollera darfor
alltid produkten innan anvandning.
RENGORING OCH UNDERHALL: Knéskyddens optimala skick kan uppratthallas enligt
foljande: Tvatta inte. Rengér med varmt vatten och tval, anvand inte I6sningsmedel. Efter
rengdring, lat torka. Byxorna ska tvattas separat utan knaskydd i fickorna, iaktta foljande
anvisningar.
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Tvétta plaggen vid 40° C och med ett skonsamt program avsett for syntetiska material, torka
fritt hangande vid rumstemperatur. Ska inte blekas Ska inte torkas i torktumlare. Ska inte
strykas. Ska inte kemtvéttas.
FORVARING OCH TRANSPORT: Om du inte anvander produkten, férvara den pa en val
ventilerad plats, skyddad fran extrema temperaturer. Férandringar i milj
temperaturer, kan minska skyddens prestanda. Placera aldrig tunga foremal pa produkten.
Om mdjligt, undvika dverdriven bojning och férvara dem helst lodrétt hangande. Om produkten
blir blét, torka den helt och hallet innan den placeras for férvaring.
REPARATIONER: Om produkten ar skadad, kommer den INTE att ge en optimal skyddsniva
och ska bytas ut omedelban Anvand aldrig en skadad produkt.

pantaloni sau salopete KNOXFIELD. Purtatl numai produse de i te. Marcajul
LKNEE THIS SIDE” (partea spre genunchi) de pe genunchiere trebuie s& fle fata in fata cu
genunchiul. Produsele care sunt prea libere sau prea stranse vor limita miscarea si nu vor oferi
nivelul optim de protectie. Verificati intotdeauna pozitionarea genunchierelor in interiorul
buzunarelor pentru genunchi inainte de a incepe orice lucrare. Dimensiunea acestor produse
este marcata pe genunchiere. Acest echipament de protectie este disponibil intr-o singura
marime universala, bazata pe o dimensiune a taliei de 120 cm.
RESTRICTII LA UTILIZARE: Aceste genunchiere nu asigura protectie
il apei, a chimice sau impotriva focului. Daca echipamentul de
protectie prezinta semne de uzura severa, cum ar fi decojire sau rupturi, trebuie sa inlocuiti
genunchiera. Genunchierele au o durata de viatd de minimum 2 ani, desi acest aspect poate
varia; cu toate acestea, produsele trebuie inspectate inainte de fiecare utilizare
CURATAREA $I INTRETINEREA Pentru a mentine genunchierele in stare optima: Nu le
spalati. Curatati-le cu apa calda si sapun, nu ullllzatl solventi. Lasati-le s& se usuce dupa
curéatare. Pantalonii trebuie spa\ah separat, fara sa fie alasate genunchierele. Urmati
instructiunile de mai jos:

o/ AR SR

Spalati-le cu un program de spélare usoara la 40 °C adecvatd pentru materiale sintetice,
uscati-le la temperatura camerei, fara a utiliza un uscator. Nu folositi inalbitori. Nu folositi un
program de uscare prin centrifugare. Nu le calcati. Nu apelati la curatare chimica.

DEPOZITAREA $I TRANSPORTUL: Cand nu se utilizeaza, depozitati produsul intr-o zona
bine ventilata, ferita de temperaturi exlreme Modmcarlle condmllor de mediu, cum ar fi
pot reduce per i de p Nu asezati niciodata

impotriva

zuzycia, np. pekmele powloki lub rozdarcie, nakolannik na\ezy . Ok

nakolannikéw wynosi co najmniej 2 lata, cho¢ moze sig on réznic. Produkty nalezy sprawdzac¢
przed kazdym uzyciem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA: W celu utrzymania nakolannikéw w optymalnym stanie:
Nie pra¢. Czysci¢ ciepta wodg z mydiem, nie uzywaé rozpuszczalnikéw. Zostawi¢ do
wyschnigcia po czyszczeniu. Spodnie nalezy praé osobno, bez ochraniaczy kolan w
kieszeniach. Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
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Pra¢ w temperaturze 40°C w programie przeznaczonym do tkanin delikatnych i odpowiednim
do materiatow ych. Rozwiesi¢ do wysuszenia w temperalurze pokojowej.
Nie wybiela¢. Nie suszy¢ w suszarce bebnowej. Nie prasowac. Nie pra¢ na sucho.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Nieuzywany produkt nalezy przechowywa¢ w dobrze
wentylowanym miejscu, z dala od skrajnych tempsra\ur Zmiany warunkow oloczenla takich
jak Pt moga Nigdy nie
ktas¢ na nim cigzkich przedmiotow. W mlare mozl\wosc\ nalezy unika¢ nadmiernego sktadania
i przechowywac je zawieszone w pozyciji pionowej. Jezeli produkt jest mokry, zostawi¢ go do
catkowitego wyschniecia przed umieszczeniem w magazynie.

NAPRAWY: Uszkodzony produkt NIE zapewnia optymalnego poziomu ochrony i w zwigzku z
tym musi zostaé niezwlocznie wymieniony. Nie nalezy nigdy korzysta¢ z uszkodzonego
produktu.

obiecte grele peste genunchiere. Dacé este posibil, evitati pl\erea excesiva i, de preferinta,
depozitati-le agatate vertical. Daca produsul este umed, Iasag -l sa se usuce complet inainte de
a-ldepozita.

REPARAREA: In cazul in care produsul se deterioreaza, NU va asigura nivelul optim de
protectie si, prin urmare, trebuie Tnlocuit imediat. Nu utilizati niciodata produsul deteriorat.
Sfarsitul ciclului de viata: Produsele uzate trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile
locale/nationale privind mediul inconjurator, la o groapa de gunoi adecvata. Informatii
suplimentare privind aceste reglementéri pot fi obtinute de la autoritatile locale.

Materiale: genunchiere - spuma EVA, pantaloni portocalii, galbeni sau rosii: 80% poliester
20% bumbac, culoare inchisa: 65% poliester 35% bumbac.

gt Begagnade produkter ska kasseras enligt lokala/statliga
pa en atervinr . Foér mer information om dessa férordningar, kan
du fa fran dina lokala myndigheter.
Material: knaskydd — EVA skum, byxor — oranget, gult eller rott tyg: 80 % polyester 20 %
bomull, mérk farg: 65 % polyester 35 % bomull.

ych podlahovych povrchoch a poskytujuce ochranu proti prenikaniu pri sile aspofi
(250 + 10)N
PERFORMANCE: Tento vyrobok bol testovany v sllade s normou BS EN 14404: 2004 + At:
2010 a dosiahol nasledujci vykon Typ 2 Uroveii 1.
POUZITIE: Tieto nakolenniky su navrhnuté tak, aby posky\ovall obmedzenl ochranu kolena
uzivatefa pri praci v kfagiacej polohe. Pracovnik si vdak musi byt vedomy nebezpetenstva
chronického poskodenia kolena a musi pravidelne menit polohu v klaku, aby spomalil G¢inky.
Na dosiahnutie optimalnej ochrany by sa mali pouzivat aj iné vhodné OOP napr. bezpe¢nostna
obuv, rukavice, ochranné okuliare. Pocas celej praci v kfaku, kedy vznika potencialne
nebezpecenstvo pre kolend je nutné mat chrani¢e nasadené. Pokial sa nakolenniky poskodia,
ihned ich vymerite novym parom.
Pri praci na kolenach, drzte si chrbat rovno, bez sedenia na podpatkoch. Postavte sa a ¢as od
Gasu sa pohybujte. Neklacte viac ako hodinu bez toho, aby ste vstavali a pohybovali sa. Po
hodinovom klagani sa prejdite aspori 10 mintt. Ak po praci v kfaciacej polohe dojde k opuchu
kolien, alebo Iytok, vyhladajte lekarsku pomoc. NAVOD NA NASADENIE: Nékolenniky
vkladajte do zosileného vrecka kolennej Casti na nohaviciach s naprsenkou KNOXFIELD.
Pouzivajte iba vyrobky vhodnej vefkosti. Strana chranica kolena s oznacenim "KNEE THIS
SIDE" musi byt oto¢ena smerom ku kolenu. Vyrobky, ktoré st bud' prili§ volné alebo prili§
tesné, obmedzuju pohyb a neposkytuji optimalnu Groveri ochrany. Pred zaciatkom akejkolvek
prace vzdy otestujte polohu podloziek vo vreckach. Velkost tychto vyrobkov je oznagena na
podlozke. Tento nakolennik je k dispozicii v jednej velkosti, je vhodny pre vsetky velkosti
nohavic do velkosti pasu 120 cm.
OBMEDZENIA POUZITIA: Tieto nakolenniky neposkytuji ochranu pred vodou, chemikaliami
ani pred ohriom. Ak sa na vyrobku objavia znaky vazneho opotrebenia, ako su praskliny alebo
trhliny, je ich nutné vymenit. Nakolenniky maju Zivotnost minimalne 2 roky, skutocna zivotnost
pri pouzivani je zavisla od miery opotrebovania a zataze. Vyrobky je nutné skontrolovat pred
kazdym pouzitim
CISTENIE A UDRZBA: Ak chcete udrzat vase nakolenniky v optimalnom stave, neperte ich.
Cistite teplou vodou s mydlom, nepouzivajte Ziadne rozpustadlo. Po &isteni ich nechajte
vyschnit. Nohavice sa per(i samostatne bez chranicov kolien vo vreckach. Postupujte podra
tychto pokynov:
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Umyvanie pri teplote 40 ° C jemnym spésobom vhodnym pre syntetické materialy, volne suste
pri izbovej teplote. Nebielit. Nesusit v susicke. Nezehlit. Neistite na sucho.

SKLADOVANIE A DOPRAVA: Pokial vyrobok nepouzivate, skladujte ho v dobre vetranom
mimo extrémnych teplét. Zmeny v podmienkach prostredia, ako je teplota, mézu
innost’ ochranného obalu. Nikdy na vyrobky nepokladajte tazké predmety. Ak je to
mozné, zabrafite nadmernému prehybaniu a prednostne ho ulozte vsnika’\ne Ak je vyrobok
mokry, nechajte ho pred uskladnsnlm vysusit.
UPOZORNENIE: Pos| y vyrobok r jje uroveri ochrany a preto by mal
byt okamzite vymeneny. Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok.

Likvidacia: PouZité vyrobky by sa mali likvidovat v stlade s miestnymi / vnitrodtatnymi
predpismi o Zivotnom prostredi prislugnej krajiny. Dalie informécie tykajlice sa tychto
predpisov moZete ziskat od miestnych Uradov.

Materialy: nédkolennik - EVA pena, nohavice z oranzovej, Zltej alebo cervenej tkaniny: 80%
polyester 20% bavina, tmava farba: 65% polyester 35% bavina.

Tip 2 - UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZASTITNIKA ZA KOLENA

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneé, Republika Ceska

Zastitnici za kolena su bili podvrgnuti ispitivanju uzorka kod ovlaséenog tela br. ,0321 SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD
United Kingdom," u skladu sa Evropskim standardom EN 14404 2004 + A1: 2010 o
zadtitnicima za rad u & polozaju. D sti je dostupna na
www.cerva.com od 21.04.2019. Oznaka CE, koja je naplsana na zastitnicima, oznacava
uskladenost sa osnovnim zahtevima Regulative (EU) 2016/425 o sredstvima za liénu zastitu.
Vodite, ipak, racuna o tome da nuedno sredstvo za liénu zastitu ne pruza potpunu
zastitu pa je prilikom riziéne uvek i pazljivo.

@ Tip 2 - NAPOTKI ZA UPORABO SCITNIKOV ZA KOLENA

EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceka Republika

Scitniki za kolena so bili podvrzeni atestiranju tipa ES pri pooblasdenem subjektu $t. 0321
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD United Kingdom, v skladu z evropskim standardom EN 14404:2004+A1:2010 o $citnikih
za kolena pri delu kleCe. Izjava o istovetnosti bo po 21.4.2019 objavljena na spletni strani
www.cerva.com. Oznaka CE natisnjena na $¢itnikih pomeni skladnost z osnovnimi zahtevami
Uredbe (EU) 2016/425 o sredstvih osebne zascite.

Nikoli ne pozabite, da nobeno sredstvo osebne zas¢ite ne daje popolne zaséite, zato pri
zahtevnejsih delih je vedno potrebno ravnati pozorno.

OPOZORILO: KAKO 1ZBRATI STOPNJE ZASCITE. Stiiniki stopnje »0« so primerni za
uporabo na ravnih ali neravnih talnih povrsinah in ne zagotavljajo nobene zascite pred
prebadanjem. Scitniki stopnje »1« so primerni za uporabo na ravnih ali neravnih talnih
povréinah in zagotavljajo nobene zastito pred prebadanjem s silo najmanj (100 + 5) N.
Scitniki stopnje »2« so primemi za uporabo na ravnih ali neravnih talnih povrs\nah in
zagotavljajo nobene zaséito pred prebadanjem s silo najmanj (250 + 10) N.

STOPNJA ZASCITE: lzdelek je bil testran v skladu s s\andardom BS EN
14404:2004+A1:2010 in je dosegel nasledniji rezultat: tip 2, stopnja 1.

UPORABA: Scitniki kolen sluZijo za omejeno zaséito uporabnikovih kolen pri delu v klece.
Delavec se mora biti zavedati nevarnosti kroni¢nih poskodb kolen in mora vkljuciti redne
odmore (ko vstane), da bi upogasnil negativno delovanje na kolena. Zaradi optimaine zascite
uporabljajte tudi ostala sredstva osebne zascite OOP, kot npr. varnostna obutev, rokavice in
varnostna ocala. Séitnike uporabljajte ves Eas izpostavijenosti kakrsnikoli potencialni
nevarnosti za kolena. Poskodovane $¢itnike za kolena nemudoma zamenijajte z novimi.

Klegite vzravnano, ne sedite na petah. Obgasno vstanite, da se razgibate. Ne klecite dlje kot
eno uro, ne da bi vmes vstali in se razgibali. Po enournem kleanju se sprehodite vsaj 10
minut. Ce Vam pri delu klece otekajo kolena ali lista na nogah, se posvetite z zdravnikom.
NAMESCANJE: Izdelke uporabljajte v kolenskih Zepih na hlacah ali hlagah z lacliem
KNOXFIELD. Uporabljajte le izdelke ustrezne velikosti. Stran kolenskega $citnika z napisom
»KNEE THIS SIDE« mora biti obrnjena proti kolenu. Preve¢ ohlapni ali pretesni izdelki
omejujejo gibanje in ne $citijo uporabnika na ustrezen nacin. Pred delom vedno preverite
polozaj $éitnikov v hlagnicah. Velikost izdelka je navedena na citniku. Sgitniki so na voljo v
univerzalni velikosti. Velikost se racuna po obsegu pasu 120 cm.

OMEJITEV UPORABE: Sitniki kolen ne nudijo zaséite proti vodi, kemikalijam in niti proti
ognju. Ce je &itnik ze mocno obrabljen, npr. razpokan pretrgan itd. ga takoj zamenlajte z
novim. Zivijenjska doba $&itnikov kolen je najve& 2 leti, se pa lahko glede na nacin uporabe
razlikuje. Zato pred vsako uporabo izdelek preglejte.

Tip 2 - DIZ KORUYUCU (DIZLIK) KULLANIM KILAVUZU
EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE
CERVA GROUP a.s., Prumislova sokak, 483, 252 61, Yeneg sehri, Gek Cumhuriyeti
Diz koruyucular Avrupa Birligi standartlarina uygunluk testinden ge¢mistir ve ilgili test Ne 0321
«SATRA Technology Centre», Windham Way, Telford Way, Kettering sehri, Northamptonshire,
NN16 8SD Biyiik Birtanya yetkili sirketi tarafindan «Diz Ustli ayakta durarak calisma icin diz
koruycu» EN 14404: 2004 + A1: 2010. Uygunluk beyanina 21.4.2019 tarihinden itibaren
www.cerva.com adresinde ulasilabilir. Avrupa standardina uygun olarak yapilmistir, diz
koruyucu Uzerinde isaretienen «CE» |$arel| «Bireysel koruyucu eklpmanlar hakkinda»
Yénetmeligin (EU) 2016/425 temel ine uygunluk anlam
Hic bir bireysel koruyucu eki tam garanti blr zaman
unutmayin, ve riskli eylemler gerceklestirirken, her zaman son derece dlkkalll olmak igin
Ozen gosterilmelidir.
UYARI: UYGUN KORUMA SEVIYESI NASIL SEGILMELIDIR. 0 seviyesindeki diz koruyucular
diiz ve diizgln olmayan zemin ylizeyinde kullanim igin uygundur, ancak delinmeye karsi
herhangi bir koruma saglamamaktadir. 1 seviyesindeki diz koruyucular diiz ve diizgin
olmayan zemin ylizeyinde kullanim igin uygundur ve en az (100 +5) N kuvvetle delinmeye
karsi koruma saglar. 2 seviyesindeki diz koruyucular diz ve dizgin olmayan zemin
yuzeymde kullanim igin uygundur ve en az (250 +5) N kuvvetle delinmeye karsi koruma
saglar
ETKINLIK: Uriin BS EN 14404 2004 + A1: 2010 standardina uygun olarak test edilmistir, ve
g :tip 2, seviye 1.

UVGULAMA Diz koruyucu\an dizler Gzerinde calisirken sinirh diz korumasi igin
ongortlmustir. Ancak, isci kronik diz yaralanmasi tehlikesini g6z onunds bulundurmall ve
dizenli olarak mola vermeli, olumsuz etkileri icin pozu pnmum
koruma saglamak igin, diger uygun bireysel koruyucu ekipmanlar da kullanl\mahdlr — ornegin,
koruyucu ayakkabi, eldivenler, koruyucu gozlik. Diz koruyucular dizler icin potansiyel bir
tehlike oldugu sirece takilmasi gerekir. Diz koruyucularina hasar gelmesi durumunda derhal
yeni bir ciftle degistirin.
Dizle dstlinde dururken sirtinizi diiz tutun ve ¢dmelmeyin. Zamaninda ayaga kalkin ve
dogrulun. Dizler tstinde ayaga kalkmadan ve dogrulmadan bir saatten fazla durmayin. Dizler
Gstlinde bir saat durduktan sonra en azindan 10 dakika yriydn. E@er isten sonra dizleriniz
veya baldirlariniz siserse, doktorunuza danigin.
TAKMA: Diz koruyucularini KNOXFIELD pantolon veya tulumun diz hiicrelerine yerlestirin.
Sadece uygun biiytiklkte diz koruyucular kullanin. «<KNEE THIS SIDE» (diz bu tarafta) yazisi
olan taraf dize dogrultulmasi gerekir. Gok gevsek veya cok siki diz koruyucular, hareketi kisitlar
ve en iyi koruma saglamaz. Herhangi bir ise baglamadan 6nce her zaman hiicrelerdeki diz
korucularin pozisyonunu kontrol edin. Diz koruyucu élgiiler (izerinde belirtilmistir. Universal
olclideki diz koruyuculari da Uretiimektedir. Onlanin &lgiileri 120 sm bel gevresi igin
odaklanmustir.
KULLANIM SINIRLAMALARI: Diz koruyuculari sudan, kimyasal maddelerden ve atesten
korumaz. Eger diz koruyucusu lizerinde asir aginma belirtileri varsa — érnegin, catlak veya
yirtilma, o zaman bu diz koruyucusu degistiriimelidir. Diz koruyucularin kullanim stiresi en az 2
senedir, ancak bu sire degisebilir. Bu ylzden her seferinde kullanmadan 6nce kullanim
siresini kontrol edin.
TEMIZLIK VE BAKIM: Diz koruyucu\an en iyi durumda tutmak igin: Onlari yikamayin. liik su
ve sabunla temizleyiniz, herhangi ¢oéziicli kullanmayin. Temizledikten sonra kurumasini
bekleyin. Pantolonu hiicrelerinde diz koruyucu olmadan asagidaki talimatiara uyarak ayn
yikayin.
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Elbiseyi sentetik malzemeler icin tasarlanmig nazik temizlik programini uygulayarak 40°C
sicaklikta yikayin, oda sicakiginda asarak kurutun. . Kurutm:

kurutmayin. Utlilemeyin. Kuru temizleme uygulamayin.

MUHAFAZA ETME VE TASIMA: Uriin kullanimadiyi zaman onu asir sicakliklardan
korunmus iyi havalandirimis bir yerde saklayin. Ortam kosullarinin degismesi — 6rnegin,
sicakhigin degismesi— diz koruyucularin etkinligini azaltabilir. Uriin (izerine agir nesne
koymayin. Mimkiin oldugu kadar asiri kivrimlardan kaginin, askiya alinmis bir durumda
muhafaza edilmesi arzu edilir. Eger trlin 1slanmis ise, muhafaza edilmeden 6nce iyice kurutun.
ONARIM: Eger iriin hasar gérdiyse, o zaman bu Uriin en iyi koruma seviyesini SAGLAMAZ,
ve bu riiniin bekletmeden degistiriimesi gerekir. Hig bir zaman hasarl triind kullanmayin.
Kullanim siiresinin sona ermesi: Kullaniimis Griinlerin yerel/devlet ekoloji kurallari geregince
uygun ¢dp alaninda dénustirlimesi gerekir. Bu kurallar ile ilgili daha ayrintili bilgileri yerel
kurumlardan almak.

Malzemeler: diz koruyucusu — EVA képigl, pantolon — turuncu, san veya kirmizi kumas:
%80 polyester, %20 pamuk, koyu renk: % 65 polyester, % 35 pamuk.
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